Lnsa poccutickux u UHOCMpPaHHbIX LOPUOUYECKUX /UL, omHocsAwuxcst K CeameHmy KpyrnHo20 U cpedHezo
busHeca. He npedHa3HayveHbl 0r1s chuHaHcosbix yupexdeHuli / For Russian and foreign legal entities, related to
the Segment of large and medium-sized businesses. Not applicable to financial organizations.

ycnoBuda NPOBEOEHUA NAO POCBEAHK
OEMNO3UTHBLIX ONEPALUA C KOPNMOPATUBHbBIMU
KIMMUEHTAMMU

1. TEPMWHbI N UX ONPEOENEHUA
«BaHk» - [MAO POCBAHK.

«BanioTta» - 3aKoHHOe NnaTexHoe CpeAcTBO KakKoro-nuGo
rocyfapctea, Bkntoyas Poccuiickyto defepaumio.

«BanwTHble orpaHu4yeHUss» - 03Ha4YalT MPUHATHE
rocyfapctBeHHbIM opraHom Poccuiickon ®depepauun vnum
YNOMHOMOYEHHBIM  OpraHoOM MHOCTPAHHOIO  rocyaapcTtea
(coto3a rocymapcts), Bkntoyvasa baHk Poccuun, ueHTpanbHble
GaHkM MHOCTpaHHbIX rocygapcTB (cow3a rocygapcts),
opraHunsaumu, HageneHHble PYHKUNSIMU LieHTparnbHbIX 6aHKoB
(Bkntovasn PepepanbHyto pesepsHyto cuctemy CLUA), kakoro-
nnbo HOpPMaTUBHOIO NMPaABOBOMO UM MHOIO akTa:

(a) 3anpeLyatolero unu CyLeCTBEHHO OrpaHMYMBatloLLEro
ncnonb3oBaHne OaHKOBCKMX CYeToB pe3naeHToB nnn
Hepe3naeHToB, KaK OHU onpepeneHbl B BaNMtOTHOM
3akoHopaTenbcTBe Poccuiickon ®egepaumm, B MUHOCTPaHHON
BanioTe u Tpebylolero npoBeAeHUss MNPUHYOUTENbHOW
KOHBEPCUWM MHOCTPaHHOW BantoTbl B pyonu;

(6) BBOAALWErO MOpaTopuiA MNU 3anpeT Ha onepauun C
WHOCTpaHHOW BantoTon unu co CTopoHow;

(B) BBOOALWLErO MWHbIE MeEpbl, Aernalwwmne HEBO3MOXHbIM
ocyulecTBneHne baHkom onepauuii B MHOCTpPaHHOW BanioTe
no [Jeno3antHon caernke.

«eHepanbHOe cornaweHue» — [[eHepanbHoe cornalleHne
O pa3MeLleHUN OEeHEXHbIX CpPeacTB, 3akiloYeHHOe MexXay
baHkom 1 KnveHTom, cocTosiiee n3 YCnoBui M MPUHATOrO
BaHkom oT KnueHta nognucaHHoro  3asiBNeHus o
NpUCOeANHEHNN.

«[Jeno3uTHasa caenka» — npuenedyeHne baHKoM LeHeXHbIX
cpeacte B BamwTte Ha ycnoBusix goroBopa 6aHKOBCKOro
BKNaga, cornacoBaHHbIX CtopoHamu B
MoaTeepxaeHnun/3aaBneHun.

«[]eno3nTHbLIN cYeT» — CYET MO AenosuTy, OTKPbIBAEMbIN
KnneHty B pamkax [eHepanbHOro cornmawieHusi ans yyeta
OeHeXHbIX CPpeacTs, pa3veLLaeMblX B 4ENO3UT.

«3asiBneHue o npucoegMHeHUn» - nognucaHHoe KnneHtom
3asiBNeHNE O NpPUCoeaNHEHMMN K YCrNOBUSIM, COCTaBMEHHOE MO
dopme baHka:

- MNpuvnoxenne Ne 1 k YcnoBmsm — Ans  POCCUMNCKMX
IOPUANYECKMX  NWL;  WHOCTPaHHbLIX  OPUONYECKMX I,
OCYLLECTBMALWMNX  AeATeNbHOCTb  4Yepe3  MOCTOSIHHOe
npeacTaBnTENbCTBO B P®; MHOCTpaHHbIX IOPUANYECKUX NNL,
He MpeTeHOyLWMX Ha HanoroByl MbroTy, YCTaHOBMEHHYIO
COOTBETCTBYIOLLMM MeXAyHapoAHbIM JoroBopom Poccuiickon

denepauum 06 nsbexaHny OBOMHOIO HaNOroo6noXeHus;

- MNpuvnoxenne Ne2 «k YcnoBusM — [Ans  MHOCTPaAHHbIX
IOPUANYECKMX MWL, HEe OCYLLECTBNAWMX OEeATENbHOCTb
yepes MNOCTOSHHOe  MpeAcTaBuTensCctBo B PO n
NPeTEeHAYIOLWNX Ha HamnoroByld fbroTy, YCTaHOBEHHYO
COOTBETCTBYIOLLMM MeXAyHapoAHbIM JoroBopoM Poccuiickon
Pepepaunmn 06 nsbdexaHny BOMHOIO HaNOroo6oXeHUS.

«UAHTepHeT KnueHTt-BaHk» — «Kkomnnekc nporpamMMHoO-
TEXHUYECKUX CPEeACTB U OpraHn3aLoHHbIX MEPONPUATUIA Ans
CO3[4aHusa W nepefayn  3MEeKTPOHHbIX [AOKYMEHTOB MO
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PJSC ROSBANK TERMS AND CONDITIONS OF
CONDUCTING DEPOSIT TRANSACTIONS WITH
CORPORATE CLIENTS

1. DEFINTIONS
“Bank” — PJSC ROSBANK

“Currency” - lawful means of payment of any country,
including the Russian Federation;

“Currency Restrictions” - issuing by state body of the
Russian Federation or by authorized body of a foreign state (a
commonwealth of states), including the Bank of Russia,
central banks of foreign states (of a commonwealth of states),
organizations vested with functions of central banks (including
US Federal Reserve System), of any regulatory or other
document which:

(a) prohibits or materially restricts use of bank accounts of
residents and non-residents, as defined in currency laws of the
Russian Federation, in a foreign currency and requires
compulsory conversion of foreign currency into rubles;

(b) imposes a moratorium or a prohibition on operations with
foreign currency or with the Party;

(c) imposes other measures which makes impossible
implementing Bank’s operations in a foreign currency under
the Deposit transaction.

“Master Agreement” — the Master agreement on the
placement of funds concluded between the Bank and the
Client, consisting of the Terms and Conditions and Application
of adherence signed by the Client and accepted by the Bank.

“Deposit transaction” - accepting funds by the Bank in the
Currency under terms and conditions of a bank deposit,
agreed by the Parties in the Confirmation/Application.

“Deposit account” — an account opened for the Client under
the Master Agreement to account for funds placed in a
deposit.

“Application of adherence” — the statement signed by the
Client for adherence to the Terms and Conditions, drawn up
in accordance with the form of the Bank:

- Appendix No. 1 to the Terms and Conditions — for Russian
legal entities; foreign legal entities that carry on their activities
via permanent establishment in the Russian Federation;
foreign legal entities that do not apply for tax relief specified
by the relevant international agreement of the Russian
Federation on avoidance of double taxation;

- Appendix No. 2 to the Terms and Conditions — for foreign
legal entities that do not carry on their activities via permanent
establishment in the Russian Federation and apply for tax
relief specified by the relevant international agreement of the
Russian Federation on avoidance of double taxation.

“Internet Client-Bank” - a software and hardware complex
and a set of organizational measures for creation and
transmission of electronic documents via telecommunication
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TeNnekOMMYHUKaLUMOHHbIM KaHanam.

«KnueHT» - topuanyeckoe pPOCCUICKOE UMM MHOCTpPaHHoe
nmuo (Kpome KpeauTHON opraHusaumm).

«MecTHoe Bpemsi» — BpEMsi 4acOBOW 30HbI, B KOTOPOW
pacrnonoxeHo noapasgeneHve baHka, B koTopom KnmeHT
pasmeLLaeT 4ernos3uT.

«MoaTeepxaeHue» - OOKYMEHT (noaoTBepxaeHue),
coaepxalumi ycrnosusi [1eno3nTHOM CAenku, COCTaBneHHoe no
ycTaHoBneHHon baHkom copme.

«Pabouunn geHb»:

(a) onsa uenen Bo3BpaTta BaHKOM AeHEXHbIX CPeACTB (MYHKThI
3.16 n 3.17 YcnoBwuiA) No geno3ntamMm B MHOCTPaHHOW BanioTe,
ynnatbl o6bIX CyMM B MUHOCTPaHHOM BantoTe no [1eno3nTHbIM
caenkam, Korga BO3BpaT UNuM ynnata ocylecTBnsieTcs Ha
pacyeTHbIn cyeT KnueHTa, OTKPbITbI B APYrOM POCCUACKOM
6aHke — AeHb, B KOTOPbIA BaHku OTKPbIThI ANS NPOBEAEHWS
onepauuin B CTpaHe MPOUCXOXOEHWs1 BanoThl Aeno3uTa (ans
pacyeToB B EBpo onpegenstowmm asnsietcsa r. PpaHkdypT-

Ha-MawnHe, Tepmanusi) M B . MockBe, Poccuiickas
depgepauus.
(6) B oOCTanbHbIX cry4yasx - [eHb, SBMASKOWMACA B

COOTBETCTBUM C 3akoHoAaTenbcTBOM Poccuiickon degepaumm
pabounm B MecTe HaxoxaeHus noapasgeneHuss baHka, B
KoTopom KnneHT pasmectun [enosut, Kpome Hepaboumx
NpasgHUYHbIX AHEN, YCTAHOBIEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickon ®egepaumm, a Takke cyo00Tbl 1 BOCKpeceHus, 3a
WCKIIOYEHNEM cny4daeB, korga cyb66oTa WM BOCKpeceHbe
o6bsBneHbl B Poccuiickorn ®egepaummn padounmu.

«Cant bBaHka» — COBOKYNHOCTb CMELManM3npoBaHHbIX
ctpaHuy, banka B cetn WHTepHeT, Ha KoTopbix baHk
pa3meLLaet uHcdopmauuo o baHke, 0 6aHKOBCKUX ycnyrax, a
TaKxe WHYO MHdOpMaLumio, packpbiTne KOTOpOW
npegycMoTpeHo 3aKoHoOaTeNLCTBOM Poccurickon
depepauum — http://www.rosbank.ru.

«YNONTHOMOYEHHOE NULIO» — B OTHOLIEHWM Ntobori CTOPOHbI
ntoboe nuuo, NONIHOMOYKS KOTOPOTO: (i) 3aknoyaTb, USMEHATb
unu pactopratb 'eHepanbHoe cornaiwieHune u(unu) (ii) Bectu
neperoBopbI MO COrMacoBaHWO yCrioBui [1eno3nTHbIX CAenok
n(unw) (iii) nonyyats nHgopmaumio no [enosutHeIM caenkam
n cyetam u(unwm) (iv) 3aknwoyaTb, U3MEHATbL NN pacTopraTtb
[enosnTHble caenku n(unn) (v) noanucblBaTh
MoateepxaeHuns/3assneHns, nNMOO WHble [OOKYMEHTbl OT
UMeHn AaHHon CTOpOHbI B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMU WU
[eHepanbHbIM COrnalleHMeM OCHOBaHbl Ha yyYpeauTenbHOM
OOKyMeHTe (ycTaBe), ykasaHun 3aKkoHa, AOBEePEHHOCTU nunm
SIBCTBYIOT 13 0GCTaHOBKM.

«Ycnosusi» - Ycnosusa nposedeHns [MAO POCBAHK
[Eeno3nTHBIX onepaunii ¢ KOpnopaTUBHLIMU KNUEHTaMM.

«Bloomberg» — coBokynHOCTb MporpaMMHo-annapaTHbIX
cpeAacTs, npefocTaBnseMblX  KOMMNaHuewn Bnymb6epr
(Bloomberg) n ncnonbsyembix CTopoHamu.

«Reuters-Dealing» — (Bknoyasi npaBonpeemMHuka, Hanpumep,
FXT) coBOKynmHOCTb MpOrpaMMHO-annapaTtHblX CPeAcTs,
npegocTaBnaemMbix komnaHuenr TomcoH Pentep (Thomson
Reuters) n ucnonesyembix CtopoHamum.

VHble TEPMUHBLI U COKPALLEHNsI UCMONb3YHTCA B 3HAYEHMSX,
YCTaHOBIEHHbLIX B HOpMaTMBHbIX akTax BaHka Poccun m B
3akoHogaTenbcTBe Poccuiickon ®epepauun.

2. OBLUUE NONOXEHUA

2.1. Hactoswue Ycrnosua nposegeHns NAO POCBAHK
[ENOo3nTHBIX Onepauuii € KOpPNopaTUBHLIMK  KMUEHTaMu

channels.

“Client” — a Russian or a foreign legal entity (except a credit
organization).

“Local Time” - the time of the time zone where the Bank's
division is located, in which the Client places the deposit.

“Confirmation” — a document (confirmation) containing
conditions of Deposit transaction, made in accordance with
the Bank’s form.

“Business day”:

(1) for the purposes of repayment of funds by the Bank
(clauses 3.16 and 3.17 of the Agreement) under deposits
opened in foreign currency, payment of any amounts in foreign
currency under the Deposit transactions, when the repayment
of funds or payment is made to a settlement account of the
Client, opened with another Russian bank — a day on which
banks are open for business in the country of deposit currency
origin (for settlements in Euro, the key city is Frankfurt am
Main, Germany) and in Moscow, the Russian Federation;

(2) in other cases — the day which, in accordance with laws of
the Russian Federation, is a business day in location of the
Bank’s division in which the Client has placed the deposit,
except for the holidays determined by laws of Russian
Federation, as well as Saturday and Sunday, except for the
cases when Saturday or Sunday are declared Business days
in the Russian Federation.

“Bank's Site” - a set of specialized pages of the Bank on the
Internet where the Bank posts information on the Bank, on
bank services and other information to be disclosed as per the
legislation of the Russian Federation — http://www.rosbank.ru.

“Authorized person” - in relation to any Party, any person
who is authorized to: (i) enter into, amend or terminate the
Master Agreement and (or) (ii) to negotiate the harmonization
of conditions of Deposit transactions and (or) (iii) receive
information on Deposit transactions and accounts and (or) (iv)
enter into, amend or terminate Deposit transactions and (or)
(v) sign Confirmations/Applications or other documents on
behalf of that Party in accordance with the Terms and the
Master Agreement based on the charter (memorandum of
association), law, power of attorney and/or situation.

“Terms and Conditions, Terms” — PJSC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients.

“Bloomberg” - set of software and hardware provided by
Bloomberg and used by the Parties.

“Reuters-Dealing” — (including legal successor e.g. FXT) set
of software and hardware provided by Thomson Reuters and
used by the Parties.

Other definitions are used in meanings established in the
regulatory acts of the Bank of Russia and in the legislation of
the Russian Federation.

2. GENERAL PROVISIONS

2.1. These PJSC ROSBANK Terms and Conditions of
conducting deposit transactions with corporate clients
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onpenensitoT NopsAoK NPOBeOeHUs U YCIIOBUS 3aKM0YeHUs 1
ucrnonHennss [enosutHblX cOenok Mexay baHkom u
KnueHToMm, npucoeavHUBLUMMCA K YCNoBUAM (B AanbHenLemM

COBMECTHO UMMeHyeMble «CTOpOHbI» ¥ Kaxpgass Mo
oTaenbHocTN « CTOpoHa»).
2.2. Ycnosusa pasmewiatotca Ha Cante baHka u moryT

ObITb M3MeHeHbl BaHkoMm B 0gHOCTOpPOHHEM nopsake. Hosas
penakuma Ycrnosui, pasmelleHHas Ha Cawnte bBaHka,
pacnpocTpaHsieTcs Ha Bcex KnueHToB, NpucoeanHMBLLMXCA K
Ycnosusam. baHk nameHsieT YcnoBusi nyTem pasMeLleHns Ha
Cawite baHka: yBegomneHusi 06 naMeHeH1UM YCrnoBuii u Tekcta
HOBOW pefdakumm Ycroeuid. CTOPOHbI COrnalwawTcs, 4YTO
BbllLEyKa3aHHble M3MEHEHWS YCMOBMI BCTYMNalT B CWUMy Ha
15-i1 kaneHgapHbIN AeHb C AaTtbl pa3melleHns baHkom Ha
Cante baHka Tekcta Ycnosun, ecnu 6onee no3gHWn CPok He
yKasaH B yBeAOMIEHUM.

2.3. KnueHT He BnpaBe B OOHOCTOPOHHEM MOPSAAKe
n3meHaTb Ycnosus. B cnyyae Hecornacust KnueHTta ¢ HoBbIMU
Ycnosuamu, u3aMeHeHHolMM  BaHkom, KnuneHT Bnpase
oTKasaTbCsi OT [eHepanbHOro cornaweHuss B nopsake,
npeaycMOTPEeHHOM NyHKTOM 9.3. Ycrnosui.

2.4, KnneHT 0653yeTcsi caMoCTOSATENbHO HA NOCTOSIHHOM
ocHoBe OOpawaTtbcsd Ha Cant baHka gns nonyveHus
nHpopMauum 06 n3MeHeHnaxX YCrnoBun n MHom nHopmaumm
B OTHOLUEHUW WCMONHEeHNs [eHepanbHOro cornaweHns u
[1eno3nTHbIX cOenok.

2.5. HacTtosiume YcnoBuss He sBRAAKOTCS MyOnuMYHbIM
porosopom (cT. 426 [paxpaHckoro Kopekca Poccuiickoi
depnepaunn).

2.6. [Ons  npucoeauHeHns K YcroBusam
npegocrtaBngaet B baHk 3asiBneHve o npucoeguHeHun.

2.7. baHk BnpaBse oTkasaTb KnueHTy B npueme 3asBneHns
0 npucoegvHeHun 6e3 ykasaHusa npuynHbl. B atom cniyyae
npepoctaeneHHole B baHk BmecTte ¢ 3asBneHnem o
npucoeavHeHnn [OKyMeHTbl Bo3Bpalwjatotca KnveHTy Ha
OCHOBaHWN OTAENbLHOrO MUCbMEHHOro 3asBneHns KnueHTa.
Ecnm no wcteyeHnn 6 (wectu) MecsaueB C  Aatbl
npepocTtasneHns B baHk 3asBneHuss o npucoeanHeHun
OOKyMeHTbI He 6yayT BocTpeboBaHbl KnneHtom, baHk Bnpase
UX YHUYTOXMUTb 6e3 yBegomneHusa Knvenra.

2.8. 3asBneHve O nNpuCOeOVUHEHUU NPeaoCTaBnseTcss B
BaHk B cOOTBETCTBUM CO cTaTbewn 428 MpaxaaHCKoro Kogekca

Knunent

Poccunckon  depgepaumm  un aBnseTcaA  MNOMAHbIM U
0e30roBopoYHbIM  cornacveM KnveHTa ¢ YcnosusiMu.
HanpaBnsis  3asBneHne o npucoeaumHeHuun, KnueHt

noaTBepXaaeT, YTO O3HAKOMIEH C YCMNOBUAMMW, COrmaceH c
HUMK N 00A3yeTcs nx cobnoaaTh.

2.9. 3asBneHue o} npucoenvHeHun, 3arnofiHeHHoe
Hagnexawmm o6pasom, noAnMCcaHHOEe YMONTHOMOYEHHbLIM
nuom KnveHTa u 3aBepeHHOe OTTUCKOM nevyaTtn KnveHta
(Mp  Hanuumm neyatn) npepoctaensetcs B baHk Ha
OyMaxxHOM HocuTene B 2 (4BYX) aK3eMmnnsipax.

2.10. OpgHoBpeMeHHO C 3asiBNEeHMEM O nNpucoeamHeHUn
KnneHT npepoctaenseT B baHk akTyanbHble U AencTByOLWLMe
OOKYMEHTbl B COOTBETCTBUM C pasMelleHHbIM B CeTu
MHTepHeT no agpecy www.rosbank.ru nepeyHeM JOKYMEHTOB
N YCNoBUAMU NpeacTaBneHns ykasaHHbIX JOKYMEHTOB.

BaHk MoxeT noTpeboBaTb MNOBTOPHOrO MNpPeAOCTaBMEHMS
yKasaHHbIX B MepedyHe [OOKYMEHTOB, €ecnu  Takas
HeobxoanmMocTb obycnaBsnuBaeTcst TeppuTopUuarnsHon
yOaneHHOCTbI0 CTPYKTYPHbIX noapasgeneHuit banka u B
OpYruX, YCTaHOBIEHHbIX HOPMaTUBHbIMM akTamy bBaHka
Poccun n  3akoHopatenbctBOM Poccuiickon depepauum
cny4asx.

2.11. BaHK, NOMy4MB NOSTHOCTBIO U KOPPEKTHO 3arnofHeHHOe

determine the procedure for conclusion and execution of
Deposit transactions between the Bank and the Client who
have adhered to the Terms and Conditons (hereinafter jointly
referred to as the "Parties" and each individually as the
"Party").

2.2. Terms and Conditions are posted on the Bank's Site and
can be changed unilaterally by the Bank. The new version of
the Terms, posted on the Bank's Site, applies to all Clients that
have acceded to the Terms. The Bank amends the Terms by
posting on the Bank's Site: notification of changes in the
Terms and text of the new edition of the Terms. The Parties
agree that the above changes in the Terms shall enter into
force on the 15th calendar day from the date of placement by
the Bank on the Bank's Site if the later date is not specified in
the notification.

2.3. The Client shall not have the right to unilaterally modify
the Terms. In case of disagreement of the Client with the new
Terms modified by the Bank, the Client has the right to refuse
the Master Agreement in accordance with clause 9.3. of the
Terms.

2.4. The Client undertakes to independently apply to the
Bank’s Site on an ongoing basis to obtain information on the
amendments to the Terms and other information regarding the
execution of the Master Agreement and Deposit transactions.

2.5. The Terms are not a public contract (Article 426 of the
Civil Code of the Russian Federation).

2.6. In order to join the Terms, the Client shall submit to the
Bank the Application of adherence.

2.7. The Bank has the right to refuse to accept the Application
of adherence without giving a reason. In this case, the
documents submitted to the Bank together with the Application
of adherence shall be returned to the Client on the basis of a
separate written statement of the Client. If after 6 (six) months
from the date of submission of the Application of adherence to
the Bank, the documents will not be claimed by the Client, the
Bank shall be entitled to destroy them without notice to the
Client.

2.8. The Application of adherence is provided to the Bank in
accordance with Article 428 of the Civil Code of the Russian
Federation and is the Client's complete and unconditional
acceptance of the Terms. By sending the Application of
adherence, the Client confirms that he has read the Terms,
agrees with them and agrees to comply with them.

2.9. The Application of adherence, duly completed, signed by
the Authorized person of the Client and certified by the seal of
the Client's seal (if there is a seal) shall be submitted to the
Bank in paper form in 2 (two) copies.

2.10. Simultaneously with the Application of adherence, the
Client provides the Bank with actual and current documents in
accordance with the list of documents and the terms of
submission of these documents posted on the Internet at
www.rosbank.ru

The Bank may require the re-submission of the documents
indicated in the list, if such necessity is caused by the territorial
remoteness of the Bank's structural divisions and in other
cases established by regulatory acts of the Bank of Russia
and the legislation of the Russian Federation.

2.11. The Bank, having received a fully and correctly
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3asBneHne O MNpPUCOEAMHEHWM B OBYX 9K3eMmnnspax,
OCYLLECTBNAET MNPUHATUE (aKuenT) Takoro 3asiBlieHust O
npucoeavHeHM nyTem  noanucaHus  3asiBNeHust o
npucoeavHeHn co CTopoHbl BaHka.

["eHepanbHoe cornalleHne cYMTaeTcs 3akmYeHHbIM C AaTbl
akuenta baHkom 3asBrneHus o npucoegnHeHun. Homep u
fara 3aKroYeHns "eHepanbHoro cornawexus
ycTaHaBnuaatoTca baHkom.

BaHk nepepaet KnumeHTy nognucaHHoe YNOMHOMOYEHHbIM
nvuom BaHka ¢ npunoxeHnem neyatn baHka 3asBneHve o
npucoeavHeHUN B OOHOM 3k3emnnsipe. BTtopoi aksemnnsp
3asaBneHns o npucoeanHeHun octaetcs y baHka.

2.12. YcnoBusi, pasmelleHHble Ha Cavite baHka, u
3asBneHve o npucoeguHeHuun, npuHAToe baHkom, B
COBOKYMHOCTU SIBNAIOTCA 3akntodeHHbIM Mexay CTopoHamu
[eHepanbHbIM cornalleHnem.

3asiBneHve o NpUcoeavHeHUn ¢ NPUMNOXEHNEM OOKYMEHTOB
npvHMMaeTcs He BO Bcex noapasgeneHusix baHka. Mepen
npegoctaBneHveM  3asiBNeHUMs O  NPUCOEOUHEHUU U
OOKYMEHTOB BO3MOXHOCTb WX MPUHATMS  Heobxoaumo
YTOYHSTb B nogpasgeneHnn BaHka. MepeyeHb
nogpasgeneHn baHka, rge ocyuwecTBnseTca  NpuUéEM
3asBneHva o NpUcoeamHEeHUN N OOKYMEHTOB, pa3MelleH Ha
cante baHka B ceTn NHTepHeT no agpecy www.rosbank.ru

2.13. Tlocne 3aknoyeHnss [eHepanbHOro cornalleHus
CTOpOHBI B pasyMHbIN CpoK obmeHmBatoTCs
[OBEPEHHOCTAMW/HOTAapUanbHO  3aBEPEHHbIMU  KONUAMU
[OBEPEHHOCTEeN/KoNuAMM  JOBEPEHHOCTEW,  3aBepPeHHbIMU
CrtopoHamu, noATBepPXaatoLwLyMm nonHomouus

YNOMHOMOYEHHbIX NN, CTOpOH.

3. NOPSAOOK COrMACOBAHUSA YCNOBUN U
3AKNIOYEHUA OENO3UTHbLIX COENOK

3.1. B uenax 3akniodeHus [eno3uTHbIX CAEMNOK B pamMKkax
leHepanbHoro  cornawennss CTOPOHbI  Yepe3  CBOUX
YNOMHOMOYEHHBIX MWL, COrMacylT CYyLECTBEHHbIE YCIOBUSI
[eno3ntHon caoenku:

(a) no TenedoHy, aNeKTPOHHOW no4Te, cuctemam «Reuters-
Dealing» unu «Bloomberg»;

(6) no cuctreme «UHTepHeT KnueHT-BaHk» nocpencTBOM
HanpaeneHus KnneHtom 3NEKTPOHHOTO OOKYMeHTa,
NpeayCcMOTPEHHOrO AN pasMeLLeHns OeHEeXHbIX CpeacTs B
nenosuT (manee Ans  uenem HacToswmx Ycnosum —
«3asiBneHne») ¢ ykasaHMEM BCEX CYLLIECTBEHHbIX YCIOBUIA
[eno3nTtHon caenkn B cooTBeTcTBMM ¢ M. 3.12 Ycnosuia.

3.2. K cyuwectBeHHbIM ycnoBuaMm  [eno3uTHoOn
OTHOCATCS:

caenku

3.2.1. BantoTa genosuTa;

3.2.2. cymma genosurta;

3.2.3. pata pasMeLleHns 0enosunTa;
3.2.4. pata Bo3Bpara genosuTa;
3.2.5. cpok genosuTa;

3.2.6. npoueHTHas CTaBka;

3.2.7. nopsgok (NepuoauyHOCTb) BbINAATbl HAYUCHEHHbIX
NPOLEHTOB;

3.2.8. nnatexHble MHCTpyKuMM CTOPOH: ecnv pasMelleHve
[EHEeXHbIX CPeAcTB B [ENO3UT OCYLLECTBIISAETCS CO CYETOB
KnveHTa, oTKpbIThIX B BaHKke, ykasaHWe Ha pacyeTHblid cyeT
KnveHta B BaHke B BantoTe genosnTa, ¢ KOTOPOro AOJHKHbI
GbITb CMMCaHbl CpefcTBa B AENO3UT, Y Ha pacyeTHbIN CYET B
poccuitckoM BaHKe, Ha KOTOPbIA OOMKHbI GbITh HanpasneHsb
HauYUCNEHHbIE Ha CyMMY Aeno3nTa NpoLeHTbI 1, N0 OKOHYaHUK

completed Application of adherence in two copies, shall
accept such Application of adherence by its signing.

The Master Agreement is considered concluded from the date
of acceptance by the Bank of the Application of adherence.
The number and date of conclusion of the Master Agreement
shall be established by the Bank.

The Bank shall transfer to the Client a signed Application of
adherence in a single copy signed by the Authorized person
of the Bank with the application of the Bank's seal. The second
copy of the Application of adherence remains with the Bank.

2.12. The Terms placed on the Bank's Site and the Application
of adherence adopted by the Bank are collectively the Master
Agreement between the Parties.

The Application of adherence with the attached documents
are accepted not in all the Bank's Divisions. Before submitting
Application of adherence and documents, is necessary to
clarify the possibility of their adoption in the Bank's division.
The list of the Bank's divisions which are receiving Application
of adherence and documents is posted on the Bank's website
on the Internet at www.rosbank.ru

2.13. After the conclusion of the Master Agreement, the
Parties shall, within a reasonable time, exchange powers of
attorney / notarized copies of powers of attorney / copies of
powers of attorney certified by the Parties, confirming the
authorities of the Authorized persons of the Parties.

3. PROCEDURE OF CONFIRMING CONDITIONS OF AND
ENTERING INTO DEPOSIT TRANSACTIONS

3.1.In order to conclude Deposit transactions under the
Master Agreement, the Parties, through their Authorized
persons, agree on the essential conditions of the Deposit
transaction:

(a) by telephone, e-mail, Reuters-Dealing or Bloomberg
systems;

(b) through the Internet Client-Bank system, by sending by
Client an electronic document intended for depositing funds
(hereinafter referred to as the “Application”) indicating all the
essential conditions of the Deposit transaction in accordance
with clause 3.12 of the Terms.

3.2. The essential conditions of the Deposit transaction
include:

3.2.1. deposit currency;
3.2.2. deposit amount;
3.2.3. value date;

3.2.4. maturity date;
3.2.5. term of the deposit;
3.2.6. interest rate;

3.2.7. type of interest rate accrual;

3.2.8. payment instructions of the Parties (if funds are placed
on deposit from the Client’s accounts opened with the Bank,
specification of the Client’s settlement account opened with
the Bank in deposit currency from which the funds shall be
debited to deposit, and the settlement account in a Russian
bank to which the interest accrued on deposit amount and,
upon deposit expiry, the principal of the deposit shall be


http://www.rosbank.ru/
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Cpoka genosuTta - cymma 4enosuTa);
3.2.9. vHble ycrioBus no cornatueHunto CTOpoH.

3.3. HecmoTpa Ha nonoxeHnus nyHkta 2.13 HacTosAWwMX
YcnoBun, NOMHOMOYMA YMNOMHOMOYEHHbIX nuy, CTOpOH Ha
npoBefeHVe NePEroBOPOB U 3aknoyeHne [1enosuTHbIX caenok
SABCTBYOT M3 0OCTaHOBKM, TO eCcTb M3 cpakta gonycka
YNONHOMOYEHHbIX NUL, K TenedoHy, 3NeKTPOHHOM nouvTe,
cuctemam  «Reuters-Dealing», «Bloomberg», «WHTepHeT
Knuent-BaHk» 1 gpyrum cpefctBam CBA3W U BeOeHUS UMUK
neperoBopoB 06 ycnoBuax [enoanTtHbix caenok. CTOpOHbI
NPUHMMAaKT Ha cebsi BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3a MOJTHOMOYMS

CBOMX pPabOTHMKOB, WMEIWMX [JOCTyn K TenedoHy,
ANEKTPOHHOM nouyre, cuctemam «Reuters-Dealing»,
«Bloomberg»,  «WHTepHeT Knuent-Bawk» u©  gpyrmm

CpeacTeBaMm CBsi3M.

3.4. BaHk BnpaBe No cBOeMy YCMOTPEHWIO MNpeaocTaBuTb
KnueHTy BO3MOXHOCTb 3aknioyatb [lenosntHele caenku
nobbIM 13 cnocoboB, ykaszaHHbIX B MyHKTe 3.1 Ycnoswuii.

3.5. TMpu 3akntoyeHnn [1enos3nTHoM caenku crnocobom,
npenycMOTPEHHbIM MOANYHKTOM (a) nyHkTa 3.1 HacToAwmx
YcnoBun, KnueHt obecneynBaeTr nonyveHne baHkom
MonTtBepxaeHns He no3gHee 16:00 4acoB (B MATHMUY M B
npeanpasgHuyHble aHn B Poccuiickon ®epepaummn — go 14
yacoB 30 MuHyT) MecTHOro BpemeHun gHsi, B KOTopbid KnneHT
HamMepeH pa3MecTUTb AeHEeXHble CPeaCcTBa B 4eMN03UT, OAHUM
13 cnegyroLmx cnocobos:

3.5.1. no cucteme «MHTepHeT KnneHT-baHk»;

3.5.2. N0 aNeKTPOHHOW NoyTe B hOpMe CKaHNPOBaHHOW KOMumn
opuruHana MoaTeBepxaeHus:;

3.5.3. B cbopme opurmHana lNopTBepxaeHnss Ha GymMakHOM
HocuTene B ABYX MOAJIMHHBIX 3K3eMnnApax, MognvMcaHHbIX
YnonHoMoYeHHbIM nuuomM KnueHTa ¢ npunoxXxeHnem oTTucka
neyatu KnvueHta npu eé Hanuuun.

3.6. baHk go 18:00 yacoB (B NSATHMLY M B NpeanpasgHuyHble
aHu B Poccuinckon ®epepaumn — go 16 yaco 30 MUHYT)
MecTHOro BpeMeHu 3TOro xe AHSA HanpaensieT Knuenty
MonoTBepxaeHne TeM Xe Cnocobom, Kakum  nonyyun
MoptBepxaeHve ot KnveHta. B cnyyae HEBO3MOXHOCTM
HanpaeneHnus [loateBepxgeHns no cucrteme «WHTepHeT
KnuenT-bBarnk» BaHk BnpaeBe HanpasuTb [loaTBepxaeHue
nobbiM gpyrum cnocobom, ykasaHHbIM B nyHkTe 3.5 Ycnosun.

3.7.B cnyvyae ecnn pgo 18:00 uyacoB (B nNATHWUY K B
npegnpasgHuyHble gHu B Poccuickon ®epepauun — go 16
yacoB 30 MuHyT) MecTHOro BpeMeHun aToro xe aHa baHk He
HanpasuT KnueHty lMoaTtBepxaeHue, ycnosus [denosuTHomn
COENKM CYNTalOTCA He cornacoBaHHbIMM CTOpoHamu.

3.8. O6wmeH [logoTBEpxaeHMAMM MO cucteme «MHTepHeT
KnueHT-BaHk»  OCyLlecTBNS€TCS  COrMMacHo  YCrOBMSAM
gorosopa o cucteme «UHTepHeT KnueHTt-BaHk»,
3aknioyeHHoro mexgy CrtopoHamu. TpeboBaHua O Hanuyum
OTTUCKa neyaTn Ha HanpasfeHHble No cucteme «UHTepHeT
KnneHt-baHk» NogTBepxaeHus, He pacnpocTpansatoTcs. [Npu
oTnpaske [loaTBepXOeHNss C MUCMNOMb30BaHNEM CUCTEMbI
«UHTepHeTr  Knuent-Bank»  [MoatBepxgeHve  cumTaeTcs
nonyyeHHblM apyron CTOpOHON:

3.8.1. ¢ MOMeHTa nepexoga 3neKTPOHHOro [OKYMeHTa
«[NoaTBepxaeHue no caenke» B cucteme «MHTepHeT KnneHT-
BaHk» Ha cTopoHe KnueHTa B coctosiHue «3aBeplueHo 0e3
owmnbkm» — ecnu otnpaBuTenemM lMoaTBepxaeHUs siBNsieTCs
KnuneHT;

3.8.2. ¢ MoMeHTa nepexoda 3MEKTPOHHOro [OKYyMeEHTa
«MopTBepxaeHue no caenke» B cucteme «MHTepHeT KnneHT-
BaHk» Ha cTopoHe BaHka B cocTosiHne «3aBeplueHo 6e3

transferred);
3.2.9. other terms and conditions agreed by the Parties.

3.3. Despite the pr. 2.13 of the Terms and Conditions
authorities of Parties’ Authorized persons to negotiate and
enter into Deposit transactions shall follow from
circumstances, that is, from the fact that the Authorized
persons are permitted to use the telephone, e-mail, ‘Reuters-
Dealing’, ’Bloomberg’, ‘Internet Client-Bank’ systems and
other communication means, and that they negotiate
conditions of Deposit transactions. The Parties shall be fully
liable for authorities of their employees who have access to
telephone, e-mail, ‘Reuters-Dealing’, ‘Bloomberg’ or ‘Internet
Client-Bank’ systems and other communication means.

3.4. The Bank is entitled, at its discretion, to provide the Client
with the opportunity to conclude Deposit Transactions in any
of the ways specified in clause 3.1 of the Terms and
Conditions.

3.5. When concluding a Deposit transaction in the manner
provided for in subparagraph (a) of paragraph 3.1 of these
Terms and Conditions, the Customer shall ensure that the
Bank receives the Confirmation not later than 16:00 (14:30 on
Fridays and pre-holiday days in the Russian Federation) Local
time of the day on which the Clients intends to place funds on
a deposit, containing material conditions of the Deposit
transaction and drawn up under the form determined by the
Bank (the “Confirmation”) by one of following methods:

3.5.1. by ‘Internet Client-Bank’ system;

3.5.2. by e-mail in the form of scanned copies of an original
Confirmation;

3.5.3. in the form of an original Confirmation in hard copy in
two original counterparts signed by Authorized person of the
Client with affixing Client’s seal, if any.

3.6. Prior to 18:00 (prior to 16:30 on Fridays and pre-holiday
days in the Russian Federation) Local time of the same day,
the Bank shall submit to the Client the Confirmation by the
same method as it has received the Confirmation from the
Client. If the Bank cannot submit the Client by ‘Internet Client-
Bank’ system, the Bank shall be entitled to submit the
Confirmation by any other method specified in clause 3.3 of
the Terms.

3.7. If the Bank does not send the Confirmation to the Client
until 18:00 (until 16:30 on Fridays and pre-holiday days in the
Russian Federation) Local time of the same day, conditions of
the Deposit transaction shall be deemed not agreed by the
Parties.

3.8. Confirmations shall be exchanged by ‘Internet Client-
Bank’ system according to conditions of ‘Internet Client-Bank’
system agreement entered into between the Parties.
Requirement to affix the seal does not apply to the
Confirmations submitted by ‘Internet Client-Bank’ system.
When submitting Confirmations using ‘Internet Client-Bank’
system, a Confirmation shall be deemed received by the other
Party:

3.8.1. if submitted by the Client, from the time when electronic
document “Transaction Confirmation” in ‘Internet Client-Bank’
system at the Client's side achieves “Completed Without
Errors” status;

3.8.2. if submitted by the Bank, from the time when electronic
document “Transaction Confirmation” in ‘Internet Client-Bank’
system at the Bank’'s side achieves “Completed Without
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owmnbkm» — ecnu otnpaBuTenem lMoaTBepxaeHNUs siBNseTCs
BaHk.

39. B cnyyae oOmeHa CKaHMPOBaHHbIMKM  KOMUSAMU
opurmHanoB [logTBepXOEHUM MO  3AMEKTPOHHOW  MnouyTe,
CTopoHbl 065a3y0TcA B TeueHnne 5 (natu) Pabounx gHen c
nartbl  3aknodeHna  [eno3nTHoOWM  caenku  oOMeHATbeSA
opurmHanamu  oaTBepxaeHun,  OPOPMIEHHbIMU  Ha
OymaxkHoM HocuTene " coaepxaLmmm noanucum
YnonHomoueHHbIX nuy, CTOPOH M OTTUCKM neyatu, npu eé
Hanu4uuu, kaxagomn n3 CTopoH.

3.10. B cny4ae HanpaBneHus KnveHtom [NogTBepxaeHusa B
dopme opwuruHana, baHk nepepaet KnueHTy nognucaHHoe
YNonHoOMoYeHHbIM nMuomM baHka ¢ npunoxeHnem nevaTtu
BaHka [logTBepxgeHve B ogHOM 3k3emnnspe. Btopon
ak3emnnsp MNoareepxaeHusa octaetca y baHka.

3.11. MoaTBeEpXaeHWs, nomnydeHHble nNo cucteme «MHTepHeT
KnueHT-BaHk» nnu B BUAe CKaHMPOBAHHOW KOMWUKU opurnHana
[OKyMeHTa Mo 3MeKTPOHHOW noyTe, npusHatotca CTopoHamum
MUCbMEHHBIMW  JOKYMEHTaMu, UMEWMUMM  Takylo  Xe
IOPUAMYECKYIO CUMy, Kak ecnu Gbl OHU Bbiny nonyyeHsl Ha
GymaxHOM HocuTene W CKpenneHbl COBCTBEHHOPYYHbIMU
noanMcAMM  YNOMTHOMOYEHHOTO fMua  COOTBETCTBYHOLLEW
CTOpOHBI.

3.12. Tpu 3aknodeHun [eno3uTtHom caenku crnocobom,
npeaycMOTPEHHbIM NOoANyHKTOM (6) nyHkTa 3.1 HacToAwmx
Ycnosun, KnueHT He nosgHee 16:00 yacoB (B NATHWUY M B
npegnpasgHuyHble gHuM B Poccuinckon ®epepauun — go 14
yacoB 30 MUHYT) MecTHOro BpemMeHu OHs1, B KOTOPbIN KnneHT
HamMepeH pasMecTUTb [JeHeXHble cpeacTBa B AEno3wT,
HanpaensieT B baHk 3asiBneHve Ha pasmelleHne OeHeXHbIX
cpeacts no cucteme «UHTepHeT KnueHTt-baHky.

Mepen HanpaBneHnem 3asiBNeHWs Ha  pasMelleHne
OeHexXHbIx cpeacTs KnueHT 0683aH NpoBepuTb NPaBUbHOCTb
3anofHeHnsa Bcex napameTpoB 3asiBNEeHWst Ha pasMelleHne
OEHEXHbIX CPeaCTB.

BaHk go 18:00 yacoB (B NATHULY W B NpeanpasgHuYHbIe OHW B
Poccuiickon ®epgepauum — oo 16 yacos 30 muHyT) MecTHoro
BPEMEHM 3TOr0 Xe [OHSA BrpaBe akuentoBaTb 3asiBNeHue
KnueHTa nytem:

(i) ysegomnerunsa Knuenta o6 oTkpbiTv [deno3nTHOro cyeta
Knuenty; nnn

(i) 3auncneHnsa OeHexHbIx cpeacTB Ha [eno3wnTHbin cyeT
KnunenTa B BaHke; unm

(iif) nyTem uHcopmupoBaHusi KnneHTa no cucteme «HTepHeT
KnueHT-BaHk» NnocpeacTBOM yCTaHOBNEHUs cTaTtyca «Caenka
CoBepLUEHa;

(iv) mHbIM cnocobom, cBugeTenbcTBYOWUM 06 akuenTte
Bankom 3asBneHus knueHTa.

B cnyyae ecnm po 18:00 4yacoB (B nATHWUY ©n B
npeanpasgHuyHele aHn B Poccuiickon ®epepaumm — go 16
yacoB 30 MuHyT) MecTHOro BpeMeHun aToro xe aHA baHk He
akuentyeT 3asBneHune KnueHTa, ycnosus [eno3ntHom caenku
cunTaloTcsl He cornacoBaHHbIMM CTOpoHaMM.

Mpu cornacoBaHun CTOpPOHAMW CYLLECTBEHHbLIX YCIOBUIA
[enosnTHOM caenkn B COOTBETCTBMM C HACTOSALLUMM MYyHKTOM
Ycnosun, obmeH lMoarteepxaeHuamn mexagy CTtopoHamu B
cootBeTCcTBMM C nyHkTamm 3.5 — 3.10 VYcnoBun He
Npou3BOANTCH.

3.13. B cnyyae npoTuBopeyms mexay ycrnoBmsimm [enosmTHom
CAEnkM M HacTosilwMMK YcnosusiMmu, ycrnosusi [eno3vTHon
CAENKM UMEIOT MPENMYLLECTBEHHYIO CUITY.

3.14. [enosuTHasa cOenka cuYMTaeTCa 3akrloYeHHOW Ha
ycnoBusix, ykasaHHelx CTopoHamu B [MoaTBepXaeHun unu,

Errors” status.

3.9. In case of exchanging scanned copies of original
Confirmation by e-mail, the Parties undertake to exchange,
within 5 (five) Business days from date of the Deposit
transaction, original counterparts of the Confirmation
executed in hard copy and containing signatures of Authorized
persons of the Parties and seal imprint, if any, of each of the
Parties.

3.10. If the Client submits the Confirmation in the form of
original, the Bank shall submit to the Client one counterpart of
the Confirmation signed by Authorized person of the Bank with
the Bank’s seal imprint affixed. The second counterpart of the
Confirmation shall be kept by the Bank.

3.11. Confirmations received by ‘Internet Client-Bank’ system
or by e-mail in the form of scanned copy of original document
are recognized by the Parties as written documents having the
same legal effect as if they were received in hard copy and
affixed by hand-written signatures of Authorized person of the
corresponding Party.

3.12. When concluding a Deposit transaction in the manner
provided for by subparagraph (b) of paragraph 3.1 of these
Terms and conditions, the Client no later than 16:00 hours (on
Friday and pre-holiday days in the Russian Federation - up to
14 hours 30 minutes) local time of the day on which the Client
intends to place cash funds in deposit, sends to the Bank an
Application for the placement of funds through the "Internet
Client-Bank" system.

Before sending the Application for the placement of funds, the
Client is obliged to verify the correctness of filling out all the
parameters of the Application for the placement of funds.

The Bank until 6:00 p.m. (on Friday and pre-holiday days in
the Russian Federation - up to 4.30 p.m.) of local time on the
same day is entitled to accept the Client's Application by:

(i) notifications of the Client about the opening of a Deposit
account to the Client; or

(ii) crediting funds to the Customer's Deposit Account with the
Bank; or

(iii) by informing the Client via the Internet Client-Bank system
by establishing the status of “Transaction completed”;

(iv) in any other way, evidencing the acceptance by the Bank
of the Client's Application.

If the Bank does not accept the Client's Application by 18:00
local time on the same day before 6:00 p.m. (Friday and pre-
holiday days in the Russian Federation), the conditions of the
Deposit transaction are not considered agreed by the Parties.

When the Parties agree on the essential conditions of the
Deposit transaction in accordance with this clause of the
Terms, the Exchange of Confirmations between the Parties in
accordance with clauses 3.5 - 3.10 of the Terms and
Conditions is not made.

3.13. In case of conflict between conditions of the Deposit
transaction and the Agreement, conditions of the Deposit
transaction shall prevail.

3.14. A Deposit transaction is considered executed on
conditions specified by the Parties in the Confirmation and
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3asnBneHnn, ¢ MOMEHTa 3a4MCIEeHUsT OEHEXHBIX CpeacTB Ha
[,eno3nTHbIn cyeT KnueHTa.

3.15. BHeceHne W3MEHEeHWn W OOMOfIHEHWA B  YCNOBUS
3aknodeHHon  [1eno3anTHon coenku ocyllecTsnseTcs
CTopoHamu nytem 3aKNYeEHNs [ OMNONMHUTENBbHOIO
cornawleHusi B nopsiike M B CPOKWU, NpeayCMOTPEeHHble Ans
3akntodeHns [1eno3nTHbIX CAenokK.

3.16. B cnyyae HenepeuncneHns KnMeHTOM [eHEeXHbIX
cpeacte B baHk ans 3auucneHns uvMx B AENO3UT  Unu
NOCTYNNEHUS OEHEXHbIX CPEeACTB B CyMMeE, OTIMYHOW OT
ykazaHHon B [loatBepxgeHun unu  3aasneHun (ecnu
pasMeLlLeHe AeHEXHbIX CPEACTB B AEMNO3NUT OCYLLEeCTBNAETCH
nytem nepe4dvcrnennss KrMeHTOM [OeHeXHbIX CcpeacTB C
pacyeTHOro cyeta, OTKPbLITOTrO B APYroM pocCUCKOM BaHke)
UNU OTCYTCTBUS AEHEeXHbIX CPEeACTB Ha pacHeTHOM cuyeTe
Knuenta B bBaHke B cooTBeTCcTBylOLWEN Banwte (ecnu
pasMeLLeHne OEHEXHbIX CPeACTB OCYLIEeCTBMSeTCa nyTem
cnucaHusa baHkom OeHeXHbIX CPeAcTB C pacyeTHOro cyeta
KnueHTa, oTkpbIToro B baHke), leno3uTHas coenka cuMtaeTca
HesakrtoveHHo. [leHexHble cpefcTea, nocTynueluMe B baHk
nocne patbl pa3MeLleHus Oeno3vTa WUNu MocTynuBLUME B
CymMe, OTNMYHOM OT ykasaHHonm B [loaTBepxgeHun unm
3aaBneHun cymmbl genosuta, baHk obssyeTtca BO3BpatUTh
0e3 ynnaTbl nMpoueHToB Ha cyeT KrnuveHTa, ykasaHHbIi B
MoaTtBepxoeHun unum 3asiBNeHMM, B CPOK He nosgHee
Pa6ouero gHs, cnegyroLero 3a gHEM NOCTYNMNEHUS AEHEXHbIX
cpencts B baHk.

3.17. CTopoHbl OTKasblBalOTCA OT 3akntoveHuss [JenosuTHomn
caernku B criyyae, ecnu baHky unu KnneHty craHeT n3BecTHO
0 HanuumMM B OTHOWeHUM KnueHta Ha MOMEHT pa3MmeLLeHUst
JenosuTa pelueHusa YnorHOMOYEHHOro opraHa Poccuiickon
depepauny 0 NPUOCTAHOBMEHUM OMNepauuin no cyetTam
KnneHTa n nepeBOoOB €ro 3neKTPOHHbLIX AEHEXHbIX CPEACTB
B OaHke(ax). B aTom cniyyae: (i) ecnv pasmeLleHne geHexXHbIX
CpencTB B 4EMO3UT OCYLLIECTBNSAETCS NyTEM cnucaHus baHkom
OEeHeXHbIX CpefCcTB ¢ pacyeTHoro cyeta KnueHta, oTKpbITOro
B baHke, baHk He NPOM3BOANT CNUCAHWUS AEHEXHbIX CPEACTB;
(i) ecnn pasmelleHVe [eHeXHbIX CpeacTB B OEno3vT
OCYLLECTBNSAETCSA C pacyeTHbIX cHETOB KrnMeHTa, OTKPbITbIX B
opyrmx 6aHkax, noctynuBwune B baHk Ana pasmelleHus B
0enosuT geHexHble cpeactea baHk Bo3BpawaeT 6e3 ynnatbl
NPOLIEHTOB B CPOK He No3aHee criegytowero Paboyero aHa Ha

cyer KnueHta, vykasaHHbIi B [logTBepxaeHun  wnwu,

3asaBneHnn.

4, MNMOPAQOK PASMELUEHUA OEHEXHbLIX CPELOCTB B
OENO3UT

4.1. leHexHble cpefcTBa pasMellarTcsa B AenosuT nocrne
obmeHa CtopoHamu [MopTBEpXOEHUSIMW B COOTBETCTBMM C
nyHktammn 3.5 — 3.10 YcnoeBui wnm nocne CornacoBaHusi
CYLLLeCTBEHHbIX YycnoBuin [leno3nTtHon caenku no cucreme
«UHTepHeT KnueHT-BaHk» B cOOTBETCTBUM C MyHKTOM 3.12
Ycnosuii B paTty pasMelleHus genosvta M B CymMme,
cornacoBaHHon CtopoHamu B [logTBepxaeHun  wnu
3asBneHun cooTBETCTBEHHO:

4.1.1. nytem nepeuuncrieHns KnneHTom OeHeXHbIX cpeacTs
CO CBOEro pacyeTHOro cyeta, OTKpbITOro B Apyrom 6aHke, B
nopsigke, npeaycMOTPEHHOM 3aKOHO4AaTENbCTBOM
Poccuiickon ®depepauun, B baHk (Ha [OENO3UTHbLIA CYeT
KnvenTta B BaHke, ecrnu Homep Aeno3uTHoro cyeTa KnneHTa B
BaHke ykasaH baHkowm B MNoaTeepxaeHun/3assneHnmn); nnu

4.1.2. nytem cnucaHus baHkoM [OeHexHbIX CpeacTs ¢
pacdyetHoro cyeta KnmeHTta, oTkpbiTOoro B baHke B
COOTBETCTBYIOLLIEN BantoTe 1 ykasaHHoro B [NogTeepxxaeHun/
3aaBneHnn, Ha aeno3nTHbIn cyeT KnueHTta B BaHke.

Hactosawwmm KnuneHT nopyyaet baHky cnucbiBaTtb 0e3
OOMONMHUTENbBHBIX pacnopsiKeHWN KnneHta

Application from the date when funds are credited to deposit
account of the Client.

3.15. Amendments and supplements to conditions of
executed Deposit transaction shall be made by the Parties by
entering into an additional agreement under the procedure
and in the terms stipulated for entering into Deposit
transactions.

3.16. If the Client does not transfer funds to the Bank to be
credited on deposit, or if the amount received differs from the
amount specified in the Confirmation or Application (if funds
are placed on deposit by transferring funds by the Client from
settlement account opened with another Russian bank), or if
the Client does not have funds in corresponding currency in
the settlement account opened with the Bank (if funds are
placed by the method when the Bank debits funds from the
Client's account opened with the Bank), the Deposit
transaction shall be deemed not executed. The Bank
undertakes to return the funds received by the Bank after
value date, or the funds received in the amount other than the
deposit amount specified in the Confirmation or Application, to
the Client's account specified in the Confirmation or
Application not later than one Business day following date of
funds receipt by the Bank without paying interest.

3.17. The Parties shall refuse entering into the Deposit
transaction if the Bank or the Client becomes aware that a
decision of an authorized body of the Russian Federation
exists, valid at the time of the funds placement, on suspension
of operations in Client’s accounts and transfer of its electronic
funds in bank(s). In this case: (i) if funds are placed on deposit
by Bank’s debiting funds from Client's settlement account
opened with the Bank, the Bank does not debit the funds; (ii)
if funds are placed on deposit from Client's settlement
accounts opened with other banks, the Bank returns the funds,
received to be placed on deposit, to the Client's account
specified in the Confirmation or Application not later than the
next Business day without paying interest.

4. PROCEDURE OF PLACING FUNDS ON DEPOSIT

4.1. Funds are placed on deposit after the Parties have
exchanged the Confirmations in accordance pr. 3.5 — 3.10 of
the Terms and Conditions or after adjustment of essential
conditions of Deposit transaction through the Internet Client-
Bank system in accordance with pr. 3.12 of the Terms and
Conditions, on the value date in the amount agreed by the
Parties in the Confirmation or Application accordingly:

4.1.1. by transferring funds by the Client to the Bank from the
Client’s settlement account opened with another bank under
the procedure provided for by laws of the Russian Federation
(to the deposit account of the Client in the Bank if the Bank
has specified in the Confirmation/Application the number of
the Client’s deposit account with the Bank); or

4.1.2. by debiting funds by the Bank from the Client's account
opened with the Bank in the corresponding currency and
specified in the Confirmation/Application, to the deposit
account of the Client with the Bank.

The Client hereby authorizes the Bank to debit corresponding
amount of funds from the Client's account with the Bank
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COOTBETCTBYIOLLYIO CYMMY OEHEXHbIX CPEACTB C PacyeTHOro
cyeTa KnneHta B BaHke, YKa3aHHOro B
MopTtBepxaeHnn/3assneHun. [JaHHoe ycnoBue siIBNSETCS U
noHmMmaeTca CTopoHamMuM Kak M3MEHEeHNe COOTBETCTBYHOLLENO
poroBopa 6aHKOBCKOro cyeTa, 3akmyYeHHOro Mexay baHkom
1 KnueHtowm.

4.2. CTopoHbl BrnpaBe NpoAanuTb Cpok [eno3nTHOM caenku
nyTemMm 3aKkrioYeHus  OOMONHUTENbHOro  COrnalleHns K
[eno3nTHOM caoenke Mo ycTaHoBreHHouW BbaHkom dopme B
nopsiake, ycTaHOBMEHHOM cTaTben 3 HacTOALWNX Y CnoBumn Ans
obmeHa [loaTBepxaeHUsSMKU, He Mo3gHee, YeM 3a OauH
Pa6Gouunn geHb 0o AaThl BO3BpaTa Aeno3nTa.

4.3. TononHeHne pasMmeLaembix No YCnoBmsiM 4EN03UTOB He
JornyckaeTcs, ecnu MHoe He cornacoBaHo CTopoHamu B
MoaTeepxaeHnn/3aasneHun.

5. NOPAOOK HAYUCIIEHUA U BbIMNATbI
NPOLIEHTOB NO AEMNO3UTY

5.1. Mpu pacyeTe NPOLEHTOB MNPUMEHSIETCS aKTU4eckoe
KONMMYecTBO KaneHaapHbiX AHen B roay (365 wnu 366 gHen
COOTBETCTBEHHO).

5.2. [poueHTbl Ha CyMMy Aeno3nta Ha4YUCnsTCs B BanioTe
[enosnTa Co OHsl, CreaytoLlero 3a AHEM NOCTYNIEHUSI CYMMbI
JenosuTa Ha 4eno3uTHbIn cueT KnneHTa, 4o AHA ee BO3BpaTa
KnneHty vnn cnncaHms OeHeXxHbIX cpeacTB C OemnO3UTHOro
cyeTa KnneHTa no MHbIM OCHOBaHUSAM BKITHOYUTENBHO.

5.3. MpoueHTbl Ha npuBneyeHHole baHkom B Aenosvt
OeHexHble cpefdcTBa HauucnswTcs baHkom Ha ocTtatok
OEeHeXHbIX CPeAacTB, Y4YWTbiBaEMbIX Ha COOTBETCTBYHOLLEM
aenosntHom cyete Knmenta B bBaHke, Ha Havano
OnepaLmoHHOro gHS.

5.4. CTOpPOHbI BMpaBe W3MEHWUTb MPOLEHTHYIO CTaBKy Mo
0enosnTy nyTem 3aknioyeHns JONONHMTENbHOMO CornatleHns
K [lenosuTHOM caenke no yctaHoBneHHon bBaHkom dopme B
nopsigke, yCTaHOBITEHHOM CTaTbel 3 HACTOALLMX Y CNoBWIi Anst
obmeHa MoaTeepxaeHUAMN.

5.5. MNpoueHTbl, HaYMCneHHble B COOTBETCTBMU C YCMOBUSIMU
HenosuntHon CAenkw, BbINiaymBaoTCs B CPOK,
yCTaHOBMNEHHbIV MoaTteepxaeHnem/3asBneHnem, Ha
pacyeTHbIn c4eT KnueHTa, ykadaHHbiv B MNoaTBepxaeHN.

5.6. OCOGEHHOCTM Ha4MCreHUs NPOLEHTOB MPU AOCPOYHOM
BO3BpaTe AenosuTa onpeaensitoTcs NyHKToM 6.2 YCnosui.

5.7.B cnyyae ecnum B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHnsMU
HanoroBoro 3akoHogatenbctBa Poccuiickon ®egepauun
NPOLEHTHI, BbiNnaynBaemble baHkom, nognexat o6noXxeHuto
HanoroM y MWCTOYHMKA BbINNaTbl 40OX04a, TO M3 CyMMbI
NnpoueHTOB, noanexawux Bbeinnate KnueHTy, BbaHk kak
HarnoroBbIf areHT YAEPXUT COOTBETCTBYIOLLME CYMMbI Hanora.

Ecnn  KnueHT He npepoctaBUT  BCE  AOKYMEHTHI,
3anpawvBaemble baHkoM Ans uenen HanoroobnoxeHus B
COOTBETCTBUM C pa3MeLLEHHbIM B CeTU VIHTEpHET no agpecy
www.rosbank.ru cnuckom [OKYMEHTOB, OO AaTbl BbinnaThl
npoueHToB Mo mnbomy [eno3wTy, Wnu npeacTaBfieHHble

KnneHTtom BaHKy OOKYMEHTbI He ByayT NO3BOMATL NPUMEHNTb
Banky NbroThl, npeaycMoTpeHHbIe NONOXEeHNAMU
MexnoyHapogHoro — goroesopa  Mexgy — [paBuTenbcTBom

Poccuiickon ®epepaummn n NpaBuTensCTBOM rocygapcTBa,
HarnoroBbIM pPe3naeHToM KoToporo sensetcs KnueHT, 1o 13
CYMMBbI MPOLIEHTOB, noanexawmx soinnate KnnueHty, baHk kak
HanoroBbl areHT YOEepXWT COOTBETCTBYHOLUME Hanoru
cornacHo TpeboBaHUSIM HanMOroBOro 3akoHoAaTenbCTBa
Poccuiickon depepaunn.

6. BO3BPAT OEHEXHbIX CPEACTB U3 IENO3UTA

6.1. Ecnn uMHOe He npeaycMOTpeHo YCroBusIMU UMK
MoaTeepxaeHeM/3asBNeHneEM, BaHk BO3BpalllaeT

specified in the Confirmation/Application without additional
instructions of the Client. This condition is and shall be
understood by the Parties as change of corresponding bank
account agreement entered into between the Bank and the
Client.

4.2. The Parties shall be entitled to prolong the Deposit
transaction by signing an additional agreement to the Deposit
transaction in the form established by the Bank under the
procedure of Confirmations exchange determined in article 3
of Terms not later than one Business day before the deposit
maturity date.

4.3. Replenishment of deposits opened under the Terms is not
allowed unless otherwise agreed by the Parties in
Confirmation/Application.

5. PROCEDURE OF CALCULATION AND PAYMENT OF
INTEREST ON DEPOSITS

5.1. When calculating interest, actual number of calendar days
in a year is used (365 or 366 days, respectively).

5.2. Interest on the deposit amount is accrued in the deposit
currency starting from the next day after the day of deposit
amount is placed to the deposit account of the Client until the
day of deposit repayment to the Client or otherwise debiting
funds from the deposit account of the Client, inclusive.

5.3. Interest on the funds accepted by the Bank on deposit
shall be accrued by the Bank on balance of the funds recorded
on the corresponding Client’'s deposit account with the Bank
at the beginning of operating day.

5.4. The Parties shall be entitled to change deposit interest
rate by signing an additional agreement to the Deposit
transaction in the form established by the Bank under the
procedure of Confirmations exchange determined in article 3
of Terms.

5.5. Interest accrued in accordance with conditions of the
Deposit transaction shall be paid within the term determined
by the Confirmation/Application to the Client's account
specified in the Confirmation.

5.6. Specifics of interest accrual in case of early return of
deposit are determined by clause 6.2 of the Agreement.

5.7. If in accordance with the tax legislation of the Russian
Federation the interests payable by the Bank are subject to
the tax at the source of income payment, then the Bank being
a tax agent shall withdraw the relevant tax amounts from the
interests amount payable to the Client.

If the Client does not provide the Bank all document requested
by the Bank for the taxation purposes in accordance with the
list of documents published in the Internet at the address
www.rosbank.ru, prior to the interests payment date on any
deposit, or if the documents presented by the Client to the
Bank does not allow the Bank to apply tax relief specified by
the relevant International agreement between the
Government of the Russian Federation and the Government
of the State, which tax residence the Client is the subject, then
the Bank being a tax agent shall withdraw the relevant taxes
from the interests amount payable to the Client in accordance
with Russian tax legislation requirements.

6. REPAYMENT OF FUNDS PLACED ON DEPOSIT

6.1. Unless otherwise provided by the Terms or the
Confirmation/Application, the Bank shall repay the funds
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[EHeXHble CpeacTBa, NPUBIEYEHHble B AEno3uT, B AaTty
BO3BpaTa nenosuTta, yKa3aHHY B
MoaTteepxaeHnn/3asBneHnn.

6.2. [ocpoyHbli BO3BpaT [feno3vTa He [OonyckaeTcs, 3a
WCKITFOYEHNEM CIEeAYIOLLMX CIy4vaeB:

6.2.1. npyn Hanuuum cornacua baHka. B cnyyae cornacus
BaHka Ha pgocpouHbli  Bo3BpaT Agenosuta  CTOPOHbI
ohopMNAT  yCnoBus OOCPOYHOIO BO3BpaTta, BKoyasi
NPOLIEHTHYIO CTaBKY Kak Ha JOCPOYHO BO3BpaLLaeMyt CyMmMmy
nenosuTa, Tak M Ha OCTATOK CpeacTB B AEM03nTe, ecru
[OCpPOYHO BO3BpALLAeTCd 4YacTb CyMMbl Oeno3vTa, nyTem
3aKIYEHNs OOMOMNHUTENBHOIMO cornalleHns K [eno3uTHoun
caernke no ycraHoBneHHon Bbankom dopme crnocobamu,
npeaycMoTpeHHbIMU aAnst obmeHa [loatBepxaeHusMK, He
nosagHee, Yem 3a oavH Pabounii geHb 00 AaTbl JOCPOYHOro
BO3Bpara;

6.2.2. npaBo KnueHTa Ha gocpoyHoe BocTpeboBaHne CyMMbl
nenosnta cornacoBaHo CtopoHamu B
MopTtBepxaeHnn/3aseneHun. B atom cnyyae CTOpOHbI
cornacywor B MopTBepxaeHUn/3aaBneHun nopsiaok
BOCTPeOOBaHMSA 1 NPOLEHTHYIO CTaBKy, N0 KOTOPOWN MPOLIEHTHI
OyoyT HaUNCNATBCA Ha CyMMy Aerno3vTa npu e€ JOCPOYHOM
BocTpeboBaHun. [poueHTbl No Aeno3nTy npu AOCPOYHOM
BOCTPeOOBaHUN HAYMCMATCA MCXOAs W3  hakTnyeckoro
yncna gHen HaxoXOeHUs1 AEHEXHbIX CPeACTB Ha AEMNO3NTHOM
cyete. [locpoyHoe BocTpeboBaHME OCyLLECTBRAETCA NyTem
HanpasneHust KnueHtom B BaHk 3asBneHns/MHOro JOKyMeHTa
no yCTaHOBMNEHHOMN baHkom ¢opme cnocobamu,
npenycMoTpeHHbIMY AN o6meHa MNoaTBepKAEHNAMY;

6.2.3. cnucaHne baHkOM cymMmbl genosnta WUnM ee 4actu C
[eno3utHoro cyeta KnveHta oo gatel BO3BpaTa AenosnTa no
OCHOBaHUSIM, OTMIMYHBIM OT NPEAYCMOTPEHHbIX MyHKTamu 6.2.1
1 6.2.2 Ycnosun, BKtoYasi, HO He OrpaHUYMBasiCb, CNcaHue
Ha OCHOBaHMM CcyAebHOro akta, WCMOSNHWUTENbHOro JnCTa,
cynebHoro npukasa, noctaHoBreHusi cynebHoro npuctasa-
WCMOSHUTENS, MHOTO UCMONHUTENBHOIO JOKYMEHTA U T.4.

B cnyyae Hanuuusi B baHke pacyeTHoro(bix) cuyeta(oB)
KnueHta, npuopuTeTHbIM(M) cuyeTom(amu) AN ChMcaHus
BaHkoM AeHexHbIX cpedcTB OyayT ABMATLCS pacyeTHbIN(e)
cyet(a) KnueHTa B BaHke, oTkpbIThIN(E) B py6nsax Poccurickon
®epnepaumn, 3aTemMm pacueTHbin(e) cyet(a) KnueHTta B baHke,
OTKPbITBEIN(E) B MHOCTPAHHOW BarnioTe, 3aTemM AenO3uTHbIN(e)
cyeT(a), OTKPbITbI(E) HA OCHOBaHWM YCIOBWIA, €Crnv Takoun
NpuopuTETHBIN ~ MOPSAOK He  OydeT  MPOTUBOPEYUTH
3akoHogatenbcTtBy Poccuitickon ®epepauum  wmnu - ecnu
WCMOSHUTENbHbIA AOKYMEHT He COAEPXWT MPSIMOro yKa3aHus
Ha Homep cyeTa KnueHTta B BaHke, ¢ KOTOPOro AOMKHO ObITh
OCYLLIECTBIIEHO CrMCaHue.

MpuBeneHHoe B npeabigywiem absaue ycrioBue sIBNSETCS U
noHumaeTca CTOpoOHaMM Kak U3MEHEHUE COOTBETCTBYHLLMNX
[0oroBopoB  OaHKOBCKOrO  CYeTa, 3aKMYEHHbIX  Mexay
KnueHtom u BaHkowm.

MpoueHTbl Ha AOCPOYHO CMMCHIBAEMYIO CYMMY HAYMCNSIOTCS
ncxopst U3 pakTM4eckoro Ymucna AHen HaxoXaeHUst EeHEXHbIX
cpenctB Ha genos3utHoMm cyete KnueHTta no craeke 0,01%
(HoMb UenbIX oAHa coTas NPoLEeHTa) roAoBbIX - As AENO3NTOB
B poccuiickunx pybnsx; no ctaske 0,0001% (Honb Lenbix ogHa
OeCATUTLICAYHAs NpOLEHTa) rofoBbiX — ANs OEnO3vNTOB B
WHOCTpaHHOW BanioTe.

B cnyyae [JOCPOYHOTO ChMMCaHWsl YacTu AernosuTta, cymma
[enosuta, NpYBIEYEHHOrO BaHkom, cunTaeTcs
COOTBETCTBEHHO YMEHBLUEHHOW Ha [OCPOYHO CMNUCaHHYO
cymmy. Mpouve ycrnoeust [eno3nTHOW CAENKU B OTHOLLEHWM
YMEHBLLEHHOW CYMMbl OCTAKTCH HEU3MEHHBLIMU.

CTOpOHbI CBOMM coOrmnaweHmem MoryT onpenenntb UHble
ycnosusa cnncaHna CyMmbl aenosnTta/eé yact ¢ Aen03UTHOro

raised on deposit on the maturity date specified in the
Confirmation/Application.

6.2. Early repayment of deposit is not allowed except for the
following cases:

6.2.1. upon consent of the Bank. If the Bank agrees with early
repayment of deposit, the Parties shall execute conditions of
early repayment, including interest rate both on early repaid
amount of deposit and on balance of funds on deposit if a part
of deposit amount is early repaid, by entering into a
supplementary agreement, in the form determined by the
Bank, to the Deposit transaction by the methods stipulated for
Confirmations exchange not later than one Business day
before the early repayment date;

6.2.2. Client’s right to early demand of deposits amount has
been agreed by the Parties in the Confirmation/Application. In
this  case, the Parties shall agree in the
Confirmation/Application the procedure of demand and the
interest rate at which the interest on deposit amount will be
accrued upon early demand of the deposit. Interest on deposit
upon early demand is accrued based on actual number of
days during which the funds were in deposit account. To
demand deposit ahead of time, the Client shall submit to the
Bank an application/other document in the form determined by
the Bank by the methods stipulated for Confirmations
exchange;

6.2.3. debiting by the Bank of deposit amount or a part thereof
from the deposit account of the Client before the deposit
maturity date under grounds other than provided for by clauses
6.2.1 and 6.2.2 of the Terms, including but not limited to
debiting based on court decision, writ of execution, order of
court, bailiff's order, another writ of execution, etc.

If the Client has several settlement account(s) with the Bank,
first priority for debiting funds by the Bank shall have the
settlement account(s) of the Client with the Bank opened in
Russian rubles, then the settlement account(s) of the Client
with the Bank opened in a foreign currency, then the deposit
account(s) opened on the basis of the Terms if such priority
does not contradict laws of Russian Federation, or if the writ of
execution does not contain direct specification of number of the
Client’s bank account from which to debit the funds.

The condition specified in previous clause shall be and shall
be understood by the Parties as change of the corresponding
bank account agreements entered into between the Client and
the Bank.

Interest on early debited amount shall be accrued based on
actual number of days during which the funds were in deposit
account of the Client at rate of 0.01% (point zero one percent)
per annum for deposits in Russian rubles; and at rate of
0.0001% (point zero zero zero one percent) per annum for
deposits in a foreign currency.

In case of early debiting of a part of deposit, deposit amount
raised by the Bank shall be considered correspondingly
decreased by the early debited amount. Other conditions of the
Deposit transaction concerning decreased amount shall
remain unchanged.

By their agreement, the Parties may determine other conditions
of debiting deposit amount/a part thereof from the deposit
account of the Client on the grounds specified in this clause, or
conditions of decreasing or replenishing the deposit.
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cyeta KnmeHTa no OCHOBaHUsIM, YKa3aHHbIM B HacTodlleM
NyHKTE, Unn ycrnoBud yMeHbLUeHUA UM NonosfiHeHNA CyMMbl
aenosunTta.

6.2.4. baHk peanusyeT cBoe MNpaBoO Ha [OCPOYHOE
pacTopxeHue [eno3ntHomn coenkm B cnyvasx,
npeaycMOTPEHHBIX YacTblo 2 cTatbk 4 PefepanbHOro 3akoHa
0T 28.06.2014 N2 173-®3 «O6 ocobeHHOCTSAX ocyLLecTBNeHns
(PMHAHCOBLIX OMepauuini C WHOCTPaHHBLIMW rpaxgaHamn u
opUaNYECKUMU nULamMKn, O BHECEHUM uaMmeHeHun B Kogekc
Poccuiickon depepaumu [o]¢} aAMUHNCTPATUBHbIX
NPaBOHAPYLIEHUSIX U MPU3HAHUM  YTPATUBLLMMMK  CUNY
OTAENbHbIX NOSIOXEHNA 3akoHOoAATENbHbIX akToB Poccuiickon
®epepaumu». B aTOoM cnyyae npoueHTbl Ha AOCPOYHO
BO3BpalLlaeMyo CyMMy [Oeno3uTa HauuCnsiTCs MCXoas U3
aKTU4eCKOro uucrna AHen HaxoXOeHWUsi OEHEeXHbIX cpeacTB
Ha aeno3nTHoM cyeTe KnunenTa no crtaske 0,01% (Honb uenbix
O[iHa coTas NpoLEeHTa) roA0BbIX - 4515 4ENO3UTOB B POCCUNCKNX
pybnsix; no ctaBke 0,0001% (Homb uUenbix oAHa
OEecATUTbICAYHAsa NpPOLEHTa) rogoBbiX — AN AEeno3uToB B
WHOCTpaHHOW BanioTe.

6.3. Ecnu cymma npoueHToB, paHee BbinnavyeHHas KnveHty,
npeBbIlLIaeT CyMMY MPOLIEHTOB, pacCYUTaHHyo Mo Mpasunam
nyHkToB 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 nnu 6.2.4 Ycnosui, To KnneHt
obsa3yetca Bo3BpatuTb baHKy [OeHexHble cpeacTtBa B
pasvepe, COCTaBMSOWEM pasHuUy Mexay YKas3aHHbIMU
CymMMamu, B fieHb CNUCaHMsA CyMMbl Aeno3uTa ¢ Aeno3UTHOro
cyeTa. baHk BnpaBe 3adecTb cBoe o06s13aTeNnbLCTBO MO
Bo3BpaTy KnveHTy nenosnTta co BCTPeYHbIM 0693aTeNbLCTBOM
KnueHTa BO3BpaTMTh BaHKy CymMMy M3nuLIHE BbIMnavyeHHbIX
NPOLEHTOB, YKa3aHHbIX B HACTOSALLEM MYHKTE YCNOBUA.

6.4. BaHk 06sA3yeTCcA BepHYTb CyMMy AenosuTa 1 BbINnatutb
HauynCrneHHble K MOMEHTy BO3BpaTa CyMMbl [JenosuTa
NPOLUEHTbl Ha pacyeTHbin cyeT KnueHTa, ykasaHHbIi B
MoaTBepXXOeHun, UnNn MHOWM CYeT, yKasaHHbI KrveHTom B
MMCbMEHHOM 3asiBfieHUM O [OCPOYHOM BOCTpeboBaHWK
CYMMbI Aeno3nTa, Ui MHOWM CYEeT, yKasaHHbIN B JOKYMEHTE Ha
cnucaHve CyMMbl (4acTv CyMMbl) AenosuTa.

[Oo patbl Bo3BpaTa fgenosvTta KnueHT BnpaeBe MMCbMOM,
HanpaBneHHbIM Mo agpecy baHka, ykasaHHoOMy B 3asBneHumn
0 npucoeavHeHuu, coobwmnTb BaHKy CBOM WHOW cyeT Ans
nepeyncneHns CyMmbl 4eno3mTa U Ha4YMCMNEHHbIX K MOMEHTY
BO3BpaTa CyMMbl [erno3vTa MNpPOLEHTOB MpU YCMOBUU, YTO
onepauusi No NEPEYUCIIEHNIO YKa3aHHbIX AEHEXHbIX CPEACTB
Ha [aHHbIW CYET He MpOTMBOPEYUT 3aKOHOOATENbLCTBY
Poccunckon ®egepaumn.

6.5. Ecnn nocne wucteyeHusa cpoka cpoyHon [lenosntHom
caenkn baHk No He3aBUCALLMM OT Hero obCcTosTENBLCTBAM, B
YacTHOCTM, B cny4vae HapyweHuss KnveHTom o06s3aHHOCTM
CBOEBpPEMEHHO UMHGopMmupoBatb baHk 06 M3MeHeHuaX
OaHKOBCKMX  PEKBU3UTOB,  MPUOCTAHOBMEHUA  npuema
nnatexen KpeouTHOW opraHu3auven, obcnyxuBatoLlen
KnueHta n 1.4., He cmoxeT BepHyTb KnueHTty cymmy aenosnta
W HauYUCreHHble Ha Heé npoueHTbl, To [leno3uTtHas caenka He
cuuTaeTcs  NPoANEeHHOM Ha  ycrnoBusAX  Bkraga  do
BOCTpeboBaHus.

6.6. Ecnu BaHk B cuny BantoTHbIX orpaHU4eHnin He CMOXeT
BEepHYTb CyMMYy [Jenosuta B MWHOCTpaHHoW BaniwoTe c
HaYMCMNEHHBIMN Ha Hee MPOLEHTaMM Ha OTKPbLITBIA B APYrOM
OaHke pacyeTHbin cyeT KnmeHTa B COOTBETCTBYHLLEN
WHocTpaHHou Baniote, TO0 CTOpPOHbI BhpaBe, OEeNCTBYs
[o6pocoBeCTHO, 4OrOBOPUTLCSI O HE NPOTUBOPEYaLLIE 3aKOHY
3aMeHe o6si3aTenbCcTBa MO BO3BpaTy CyMMbl Aeno3vTa wu
HaYMCNEHHbIX Ha HEé NPOLIEHTOB.

7. NPABA W OBA3AHHOCTU CTOPOH

7.1. KnneHT 0653aH:

6.2.4. The Bank shall exercise its right to early terminate the
Deposit transaction in cases provided for by clause 2 of article
4 of Federal Law No. 173-FZ “On features of executing
financial transactions with foreign citizens and legal entities, on
amendments to the Code of Administrative Offenses of the
Russian Federation and invalidating certain provisions of legal
regulations of the Russian Federation”, dated 28 June 2014. In
this case, interest on early debited deposit amount shall be
accrued based on actual number of days during which the
funds were in deposit account of the Client at rate of 0.01%
(point zero one percent) per annum for deposits in Russian
rubles; and at rate of 0.0001% (point zero zero zero one
percent) per annum for deposits in a foreign currency.

6.3. If the amount of interest paid to the Client earlier exceeds
the amount of interest calculated according to rules of clauses
6.2.1,6.2.2, 6.2.3 or 6.2.4 of the Terms, the Client undertakes
to return to the Bank funds in the amount equal to the
difference between the above amounts on the day of debiting
deposit amount from the deposit account. The Bank may set
off its obligation to repay deposit to the Client against counter
obligation of the Client to repay to the Bank the amount of
overpaid interest specified in this clause of the Terms.

6.4. The Bank undertakes to repay deposit amount and pay
interest accrued by the time of deposit amount repayment, on
the Client’s settlement account specified in the Confirmation,
or another account specified by the Client in the written
application on early demand of deposit amount, or another
account specified in the document on debiting deposit amount
(a part of the deposit amount).

By the letter sent to the Bank’s address specified in the
Application of adherence, the Client is entitled to specify to the
Bank, before the deposit repayment day, another account of
the Client for transferring deposit amount and interest accrued
by the time of deposit amount repayment provided that
transfer of these funds to this account does not contradict laws
of the Russian Federation.

6.5. If after expiry of fixed-term Deposit transaction the Bank
cannot repay to the Client the deposit amount and the interest
accrued thereon due to circumstances beyond its control, in
particular, in case of violation by the Client of obligation to
timely inform the Bank about changes of bank details,
suspension of payments receipt by credit institution servicing
the Client, etc., than the Deposit transaction is not deemed
prolonged on conditions of demand deposit.

6.6. If, due to foreign exchange restrictions, the Bank cannot
repay deposit amount in a foreign currency with interest
accrued thereon to the Client’'s settlement account in the
corresponding foreign currency opened with another bank,
than the Parties shall be entitled, acting in good faith, to come
to agreement on eligible replacement of obligation to return
deposit amount and interest accrued thereon.

7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
7.1. The Client shall:
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7.1.1. cBOEBPEMEHHO MHopMupoBaTb BaHk 06 M3MeHeHusX
ropuandeckoro agpeca, 6aHKOBCKMX PEKBM3WUTOB, COCTaBa
paboTHukoB  KnueHTa,  yNOMHOMOYEHHbIX  MPOBOAUTH
neperoBopbl B LENAX 3akMloyveHusi, WU3MEHEHUs  unu
pacTopxeHus [Jeno3nTHbIX CAENOK, a TakkKe N3MEHEHNAX Unu
OOMONHEHNAX B [AOKYMEHTaX, NpeAcTaBneHHbix B baHk
KnueHTom ogHOBpeMeHHO ¢ 3asBneHnem o NpucoeanHeHun.
7.2. baHk 0653aH:

7.2.1. oTkpblTb KnneHTy [enosuTHbIM cveT (cyeTa) Ans
nocrneaymroLwwero 3a4ncneHns Ha Hero (Ha HWX) u yyeta CymMM
nenoantoB. baHk uWHMopmupyetr KnmeHTa 0O HOmepe
AenosnTHoro cyeta nobbiM AOCTYNHLIM cnocobom, B TOM
yucne: nyTeM ykasaHus ero Homepa B lMoaTsepxaeHun, Mo
cucteme «MHTepHeT KnueHTt-BaHk», cooblieHveM Ha agpec
SMNEKTPOHHOW noyTbl KnueHTa, ykasaHHbIA B 3asBneHun o
npucoeavHeHnn.

7.2.2. Bo3BpatuTbh KnneHty cymmy genosmTa Ha yCroBusx 1 B
CPOKW, onpefeneHHble [1eno3nTtHoM caenkon n Ycrnosnamu.

7.2.3. HAUNCNATbL WM BbINMaYMBaTb Ha CymMMy JenosnTta
NPOLIEHTbI B COOTBETCTBUN C YCINOBUAMW [eno3nTHON caenku
1 Ycrnosun.

7.2.4. cBOEBPEMEHHO MH(OPMMPOBATh KnuneHnta 06
N3MEHEHUSX IopuanYeckoro agpeca, 6aHKOBCKUX PEKBU3NTOB,
coctaBa paboTHuKOB bBaHka, YyNnONMHOMOYEHHbLIX NPOBOAMTL
neperoBopbl B  LENAX 3akrioyeHus, W3MEHeHuWs unu
pacTopeHus [Jeno3nTHbIX COEemMoK.

7.3. baHk BnpaBe TpeboBaTb OT KnmeHTa npegocTaBneHus
HeobxoanMBbIX AOKYMEHTOB, npeayCcMOTPEHHbIX
3aKkoHogatensctBoM P®, 6GaHkoBCKMMW MpaBunamm Wt
o6bl4asmMn, ANs OTKPbITUS W MPOBEAEHUs onepauun no
[eno3nTHOMY cyeTy (cyetam) KnuenTa.

8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

8.1. 3a HeucnonHeHne WM HeHaasnexallee WCMNOSHeHne
cBoMx 006s3aTenbcTB  No [eHepanbHOMY  COrfaLleHuio
CTOpOHbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C
OencTByoWnM 3akoHoaaTenscTBoM Poccuickon ®enepaumu.

8.2. 3a npocpouKy MCnonHeHUs 06s13aTenbLCTB NO BO3BpaTy
genosMta M BbINaTe HA4YMCNEHHbIX MpoueHToB baHk
ynnaymaeT KnueHTy HeyCTONKy B pa3mepe KIo4eBOW CTaBKu
BaHka Poccuun, yctaHoBneHHoOM Ha [aTy BO3HWMKHOBEHWS
npocpoykM (B MnpoueHTax roAoBblX), Ha  CyMMy
HEenCnosrHeHHoro obssaTenbcTBa 3a dakTnyeckoe
KONMMYecTBO [HEN MpOCPOoYKM (MO Aenosutam B BanoTe
Poccuiickon depepaumm) unu B pasmepe ctaskm LIBOR no
OOHOMECSYHbIM  JenosutaMm, paccyuTbiBaemMon Ha gaTy
BO3HVKHOBEHWS MPOCPOYKHM (B MPOLIEHTaX rogoBbIX), HA CYMMY
HEWCNONHEHHOTo obsAsaTenscTBa 3a dakTnyeckoe
KONMMYeCTBO AHEW NPOCPOYKM (MO Aeno3nTam B MHOCTPaHHOW
BanioTe). Tpu  HayMcneHWM  HEYCTOMKM  KONUYEeCTBO
KaneHaapHbIX AHEN B rogy npuHMMaeTcs paBHbIM 365 nnu 366
COOTBETCTBEHHO.

8.3. baHKk He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HEUCMOJTHEHNE UNK
HeHaanexallee NUCNONTHEHNEe CBOUX 00A3aTeNbCTB, eCrnn OHO
ABWUMOChH CneacTBMeM ykasanust KnmeHTOM HenomHbIX unm
HETOYHbIX [OaHHbIX, HEOOXOOAUMbIX ONs 3aKo4vYeHus n/nnm
ucnonHeHuss [enos3vTHOW caenku (B TOM 4uCne WMEH
KOHTaKTHbIX  JULU, HOMEpoB TenegoHoB, 6GaHKOBCKUX
PEKBM3NUTOB W T.4.); 3a NOCneacTBusi  UCMONHEHust
pacrnopskeHU  UNU - MOPYYEHUN, BblAAHHbIX  MMLAMMU,
HeyrnonHOMOYEHHbIMU KnneHtom pacnopsikaTbcs
HaxoasWMMKUCA Ha Aen0o3nTHbIX cyeTax KnneHTta AeHeXxXHbIMU
cpeacTBamu, B cny4asx, korga KnueHT He npeactasun B baHk
cBefeHusi, ykasaHHble B nyHkTe 10.2. YcnoBui, unu korga
baHk C ucnonb3oBaHWeM npouenyp, npeayCMOTPEHHbIX
OaHKOBCKMMWU  MpaBunamMm U YCNOBUSIMKW, He  MMen

7.1.1. timely inform the Bank of changes of legal address,
bank details, the mix of the Client's employees authorized to
negotiate with a view to concluding, amending or terminating
Deposit transactions as well as of changes or supplements in
the documents submitted to the Bank simultaneous with the
Application of adherence.

7.2. The Bank shall:

7.2.1. open to the Client the deposit account(s) for subsequent
crediting to it (them) and recording amounts of deposits. The
Bank shall inform the Client about the deposit account number
by any available method, including: by specifying its number
in the Confirmation by ‘Internet Client-Bank’ system, or by e-
mail sent to the Client’s address specified in the Application of
adherence.

7.2.2. repay to the Client the deposit amount on the conditions
and within the term determined by the Deposit transaction and
the Terms.

7.2.3. accrue and pay interest on the deposit amount in
accordance with conditions of the Terms and the Deposit
transaction.

7.2.4. timely inform the Client about changes of legal address,
bank details, changes among the Bank's employees
authorized to conduct negotiations to enter into, change or
terminate Deposit transactions.

7.3. The Bank shall be entitled to require the Client to provide
necessary documents provided for by laws of the Russian
Federation, banking regulations and business practices, to
open and conduct operations on the deposit account(s) of the
Client.

8. LIABILITY

8.1. The Parties shall be liable for nonperformance or
improper performance of their obligations under Master
Agreement in accordance with existing laws of the Russian
Federation.

8.2. In case of delay in performance of obligations to repay
deposit and pay accrued interest, the Bank shall pay to the
Client a penalty in the amount of key rate of the Bank of Russia
as of delay occurrence date (in percent per annum) on the
amount of non-performed obligation for actual number of days
of delay (for deposits in Russian rubles), or in the amount of
LIBOR rate for one-month deposits as of delay occurrence
date (in percent per annum) on the amount of non-performed
obligation for actual number of days of delay (for deposits in a
foreign currency). When accruing the penalty, the number of
calendar days in a year is taken to be equal to 365 (366) days.

8.3. The Bank shall not be liable for any non-performance or
improper performance of its obligations caused by using
incomplete or inaccurate data, specified by the Client,
necessary to enter into and/or perform the Deposit transaction
(including names of contact persons, telephone numbers,
bank details, etc.); for consequences of performance of orders
or instructions issued by persons unauthorized by the Client
to dispose of funds in deposit accounts of the Client, in cases
when the Client did not provide the Bank with the information
specified in clause 10.2. of the Terms, or when the Bank, using
procedures provided for by bank regulations and the
Agreement, could not determine the fact of issue of order or
instruction by unauthorized persons.
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BO3MOXHOCTN YyCTaHOBUTb (*)aKT Bbla4n pacnopsXxeHuna mnnm
nopy4yeHna HeynosiHoMO4YeHHbIMU nnuamn.

8.4. CTOpOHbI ocBoboXaalTcsi OT  OTBETCTBEHHOCTU  3a
HeucnonHeHne WM HeHagnexauee WucnoyiHeHne CcBOuxX
o6sa3aTenLCTB Mo I'eHepaanomy cornaweHnio B Ccny4yae,

ecnu Takoe HeUCNoNHeHWe npOou3OoLINO  BCreacTsue
06cTOATENBCTB HENPEOAONMMON CUMbI, HACTYNUBLUUX NOcrne
npucoeavHeHus KnuneHnTa K YcnoBusawm, BKtOYasi

obcToaTenbCTBa BantoTHbIX orpaHUYeHn.

8.5. B cnyyae pasmelleHns AeHEeXHbIX CPeacTB B Aeno3nT
nyTem cnucaHusi baHKkoM OeHEeXHbIX CpeACcTB C pacyeTHOro
cyeta KnueHta, oTkpbiToro B baHke, BbaHKk He Hecet
OTBETCTBEHHOCTW 33  HEWUCMNONHeHWe  0b6s3aTenbCTBa,
npeaycMoTpeHHoro nyHktom 4.1.2. Ycnoeuin, ecnu 310
HEUCNONHEHME SBUIOCb CNEACTBMEM  HeOoCTaTOYHOCTU
OEeHeXHbIX CpeACTB Ha pacyeTHOM cyeTe KnneHTa, ¢ KOToporo
BaHk 06s13aH OCyLLEeCTBUTb CNUCAHWE AEHEXHbIX CPeacTB Ha
[eno3nTHbIn cyeT KnueHTa.

8.6. NpucoeamHmBLINCG K Ycnosuam, KnueHT cornatuaeTcs Ha
nepegady uHdopmauum B pamkax YCRoBuii, B TOM 4ucrne
NMHbopMauum no ycnoBusiM  [1eno3nTHbIX  CAEenok
nocpeacTBoM TenedoHHOW CBSI3M, JNEKTPOHHOM MOuTHl,
cuctem  «Reuters-Dealing»,  «Bloomberg»  (ganee —
«ONeKTPOHHbIE KaHarnbl CBsA3U» ). KnueHT cornawaeTcs ¢ Tem,

YTO, HEecMOoTpa Ha npeanpuHumaemble baHkoOM Mepbl
6e3donacHocT, nepejada MHdoOpmauMnm  nNocpeacTsoMm
OneKTPOHHBIX ~KaHanmoB CBA3WM He Bcerga  siBRsieTcs
B6esonacHoii. KnueHT npuHMmaeT Ha cebs  pucku

MCNonb30BaHUSA ONEKTPOHHbLIX KaHaroB CBS3W, BKIo4as,
NOMKUMO NpoYero, Nobble PUCKK OLIMOOK, UCKaXXeHUI, noarnora
(cbanbcudpmkaumn) yCrnoBun JenosutHomn caenku,
HanpaBnsieMbIX MO 3NEKTPOHHOW MNoYTe, NPOCIyLUMBAHUS
n/Mnn n3ameHeHnn TpeTbMMu nNuuamn. KnneHT cornaiuaerca ¢
TEM, YTO HEBO3MOXHO 0becneunTb KOHUOEHUNANBHOCTL U
[OCTOBEpPHOCTb MHGOpMaLMK, nepegaBaeMoit NOCpeacTBOM
obuwenoctynHon cetn VIHTepHeT, U gonyckaeT NocrneacTeus
ncnonb3oBaHus Noboro u3 OMeKTPOHHbIX KaHanoB CBS3W,
ocBoboamB bBaHk OT OTBETCTBEHHOCTM 3a HapylleHue
KOH(UAEHUMANBbHOCTM MO OBCTOATENBCTBAM, BO3HMKLLMM
He3aBucuMO OT baHka. BaHKk He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

nepen KnneHtom 3a nocneacTens NCMOSTHEeHUS
pacrnopspKeHUi unu nopy4eHnn, NoAaHHbIX
HEYNoONMHOMOYEHHbIMM NULAMK, B TOM 4uCrie B Cny4vasax
Mcrnonb3oBaHus HEeYynoNHOMOYEHHbIMU nvuuamm
NOEHTUUKALNOHHBIX JaHHbIX KnueHTa, nnm
danbcnuunpoBaHHbIX  ycrnoBuin  [leno3antHom  coenkw,

NOCTyNUBLUNX B BaHK Mo OneKTPOHHbIM KaHanam CBS3W.
9. MPOYME ycnoBwus

9.1. KnmeHT He BnpaBe YCTynNMTb CBOM MpaBa Mo
eHepanbHOMy cornawenunto u(vnu) [enosutHow caenke
TpeTbuM nuuam 6e3 nucbMeHHoro cornacust baHka.

9.2. Bce wHCTpykuun, u3BelleHWsi, MNOATBEPXAEHUS WMn
3anpockl, nocbinaemole KnveHTom unu BbaHkoMm, AOMmKHbI
odopmnaTtecst CTOpoHaMy B NMUCbMEHHOW UM 3NEKTPOHHOMN
dopmMe U1 HanpaBnsaTbCA NO agpecam, YyKas3aHHbIM B
3asaBreHnn 0 NPUCOeAMHEHUN, 33 UCKITIOYEHEM JOKYMEHTOB,
Hanpaensembix no cucreme «WHTepHeT KnueHT-BaHk».
HanpaBneHne ykasaHHbIX [JOKYMEHTOB MO  cuUCTEME
«MHTepHeT KnueHT-BaHk» ocywecTtBngeTcs B nopsgke,
npeaycMOTpPEeHHOM [OroBopoM o cucteme «UHTepHer
KnueHT-BaHk» (goroBop 06 MCNOMb30BaHUM 3MEKTPOHHBIX
OOKYMEHTOB), 3aKmntodeHHbIM Mexay baHkom u KnueHTtom.

9.3. baHk BnpaBe B OJAHOCTOPOHHEM MOpsiAKEe OTKasaTbCs OT
[eHepanbHOro cornaweHus B cooTBeTcTBMM cO CT. 450.1
paxxgaHckoro Kopekca Poccuiickon depepauun, Hanpaesus
nUCbMeHHOe yBefomneHne o6 oTkaze oT [eHepanbHOro
cornaweHus KnneHTy He meHee 4yeM 3a 30 (Tpuauatb)

8.4. The Parties shall be exempt from liability for non-
performance or improper performance of their obligations
under the Master Agreement if such non-performance was
caused by force majeure event occurred after accede of Client
to the Terms, including the Currency restrictions
circumstances.

8.5. If funds are placed on deposit by Bank’s debiting the
funds from the Client's account opened with the Bank, the
Bank shall not be liable for non-performance of the obligations
provided for by clause 4.1.2. of the Terms if such non-
performance was caused by insufficient funds in the Client’s
settlement account from which the Bank should debit funds to
deposit account of the Client.

8.6. Upon acceding to the Terms the Client consents to the
transfer of information under the Terms, including the
information on Deposit transactions via telephone, electronic
mail, systems «Reuters-Dealing», «Bloomberg» (hereinafter —
“Electronic means of communication”). The Client agrees that
despite the security measures undertaken by the Bank, the
transfer of information via Electronic means of communication
is not always secure. The Client accepts the risks of using
Electronic means of communication, including inter alia any
risks of errors, distortions or forgery (falsification) in Deposit
transaction’s terms sent by electronic mail or of wiretapping
and/or of their amending by third persons. The Client accepts
that it is impossible to ensure confidentiality and authenticity
of information transferred via Internet being a publicly
accessible network, and admits the consequences of using
any Electronic mean of communication and releases the Bank
from liability for breach of confidentiality that may occur
beyond the Bank’s control. The Bank shall not be liable to the
Client for consequences of execution of instructions or orders
given by unauthorized persons, including when such
unauthorized persons use identification data of the Client or
falsified terms of a Deposit transaction, received by the Bank
via Electronic means of communication.

9. MISCELLANEOUS

9.1. The Client shall not be entitled to assign its rights under
the Master Agreement to third parties without written consent
of the Bank.

9.2. All instructions, notices, confirmations or requests
submitted by the Client or the Bank shall be made by the
Parties in written or electronic form and submitted to the
addresses specified in the Application of adherence, except
for the documents submitted by ‘Internet Client-Bank’ system.
Submission of the above documents by ‘Internet Client-Bank’
system shall be made under the procedure provided for by
‘Internet  Client-Bank’ system agreement (electronic
documents use agreement) entered into between the Bank
and the Client.

9.3. The Bank shall be entitled to unilaterally renounce the
Master Agreement in accordance with article 450.1. of the Civil
Code of the Russian Federation by sending to the Client a
written notice of renunciation of the Master Agreement not
later than 30 (thirty) Business days before the Master
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PabGounx OHeilt Oo npeanonaraemMoit Adathl NpekpalleHust
eHepanbHoro cornalueHus. K [enoanTHbIM caenkam, Cpok
KOTOPbIX HE UCTEK K MOMEHTY npekpalleHus MeHepanbHoro
cornaiieHusi, ycrnosusi [eHepanbHOro cornawieHus GyayT
NPUMEHSATLCA 0 NpeKpallleHns Npas U 06a3aHHOCTEN MO HUM.

KnueHT BnpaBe B OOHOCTOPOHHEM MopsiAke OTka3aTbCs OT
[eHepanbHOro cornaweHus, B TOM 4ucne B cnydae,
npeaycMoTpeHHoM B nyHkTe 2.3. Ycnosui, nyTem
HanpasneHus B baHk NncbMeHHOro yBeaomneHus o6 otkase
oT [eHepanbHOro cornaweHns He nosgHee, yem 3a 10
(necatb) Pabouux pgHe [po npepnonaraemMov  Aathbl
npekpalleHnst FeHepanbHOro cornalleHust.

9.4. B cnyyae OAHOCTOPOHHEro oOTKasza OT [eHeparibHOro
cornaweHus kK [leno3nmTHbIM caernkam, CPpoK KOTOPbIX HE UCTEK
K MOMEHTY npekpaweHua [eHepanbHOro cornaileHus,
ycnosusi 'eHepanbHOro cornaileHust 6yoyT NnpuMeHaTbea 4o
npekpaLleHus npas n 06513aHHOCTEN MO HUM.

9.5. K npaBam n o06sizaHHOCTAM CTOpPOH no YCnoBusiM 1
[enoanTtHbiM caenkam npumeHsieTca npaso Poccuinckon
degepauun.

9.6. B cnyyae BO3HWMKHOBEHUS CMOPOB W pasHornacum no
YcnoBuam/[leno3ntHeiM caenkam unuv B CBS3U C HUM(M), a
TaKke B ChAy4Yasx HeucnonHeHus obssaTenbCcTB Mo
Ycnosuam/[enosntHeim caenkam, CTopoHa, npaBa KOTOPOK
HapyLUeHbl, BNpaBe HanpasuTb NpeTeH3uto apyrov CTopoHe.
CTopoHa, nony4ymBLLas NpeTeH3nto, obs3aHa OTBETUTb Ha HEE
B CPOK, He npeBbiwatowmin 5 (natb) Pabounx aHewn ¢ MomeHTa
€€ nonyyeHus.

B cny4yae ecnu HanpasuBLias npeteHsuto CTopoHa nony4yuna
oTka3 gpyron CTOpOHbI YOOBMETBOPUTbL CoAepXKalnecs B
npeTeH3nn TpeboBaHMs MOMHOCTB UMM YacTu4HO nunbo B
TeyeHne 30 (TpmauaTtv) kKanewdapHbIX [AOHEW ¢ Aathbl
HanpaBneHus NPeTEeH3MM He nonyyuna Ha Heé OTBeT, TO
HanpasuBLUas npeTeH3nto CTopoHa BNpaBe nepeaartb Crnop Ha
paspelleHne B ApOWUTpaXHbId CyA MO MECTYy HaxoXOeHus
nogpasgenenns baHka, B koTopoe KnuneHT npegocTaBun
3asBneHve 0 NpMcoeanHeEHUN, B Nopsiake, NpegyCcMOTPEHHOM
3akoHogaTenbcTBOM Poccuinckon ®enepauun.

Mpu oTcyTcTBUM CcoObLLEHMSA 06 n3ameHeHnn agpeca CTOPOHbI
NPeTeH3nn HanpabBndawTCcAa no eé nocneaHemMmy M3BEeCTHOMY
apyrov CTOpoHe agpecy 1 CHUTAOTCS NOMYYEHHbIMU, XOTS Obl
CTopoHa — agpecaT no 3ToMy agpecy bornee He HaxoaUTCS.

9.7. Ecnn oTaenbHble NOMOXeHUs1 YCrnoBU CTaHOBSATCA
HeeNCTBUTENbHLIMA UMW BCTynawT B NpOTUBOpeYME C
3aKkoHogaTenbcTBOoM Poccunckon depepaumm, ocTasnbHble
NONOXeHUs1 YCNoBUiA COXPaHSIOT Cuny.

9.8. Kaxxgas CTopoHa coxpaHsieT KOHMAEeHUManbHOCTb
nony4yeHHon no Ycrosusam w/unu [OenosuTHbIM caenkam oT
apyron CTOpOHbI (PMHAHCOBOW, KOMMEPYECKOW W OpYrow
WHopMaLuun. CTOpOHBI o6asytoTcs obecneunTb
KOH(pmaeHumaneHoCTb M 6e30macHOCTb  NEepPCOHarnbHbIX
OaHHbIX, YKasaHHbIX B YCMOBUSAX W cogepxawuxcs B
nepepasaembix Apyr Apyry AOKYMeHTax, npu nx obpaboTke,
Kak B MH(pOPMaLMOHHOM cucteme, Tak n 6e3 ncnonb3oBaHUs
cpencTB aBTOMaTM3aLmK.

Hactoswwmm BbaHk yBepomnsieT KnneHta o tom, 4yto BaHk B
cootBeTcTBUM € yactamm 29 u 30 cT.26 PDepepanbHoOro
3akoHa Ne 395-1 ot 02.12.1990 «O GaHkax u GaHKOBCKOM
[edATenbHOCTM» BrpaBe MNPefoCTaBNATb MHGOpMauMio o
KnueHTte n ero onepauusx, kotopas ctana ussectHa baHky B
CBSI3N C 3akf4YeHnemM W UcnoriHeHnem Ycnosum w/vnu
[eno3nTHbIX cCAenok MaxopuTapHoMmy akumoHepy baHka —
BaHky CocbeTe XKeHepanb (PpaHums).

9.9. Ecnn pata ynnatbl nobbix cymMmM Mo [eno3vTHbIM
cAernkam, 3akilYeHHbIM B pamMKkax YCnoBwui, npuaeTtcs Ha

Agreement termination date. Conditions of the Master
Agreement shall apply to the Deposit transactions not expired
by the time when the Master Agreement terminates, until
expiration of rights and obligations under the Deposit
transactions.

The Client has the right to unilaterally renounce the Master
Agreement, including in the case provided for in clause 2.3. of
the Terms by sending written notice of renunciation of the
Master Agreement not later than 10 (ten) Business Days
before Master Agreement termination date.

9.4. In case of unilaterally renounce the Master Agreement,
conditions of the Master Agreement shall apply to the Deposit
transactions not expired by the time when the Master
Agreement terminates, until expiration of rights and
obligations under the Deposit transactions

9.5. Rights and obligations of the Parties under the Terms and
the Deposit transactions are governed by laws of the Russian
Federation.

9.6. If any disputes and disagreements arise under or in
connection with the Terms/Deposit transactions, or if
obligations under the Terms/Deposit transactions are not
performed, the affected Party shall be entitled to bring claim
against the other Party. The Party which receives the claim
shall respond to it within 5 (five) Business days from the date
of its receipt.

If the Party which has brought the claim receives refusal of the
other Party to satisfy the claim in whole or in part, or does not
receive response within 30 (thirty) calendar days from the
claim submission date, then the Party submitted the claim
shall be entitled to refer the dispute for resolution to the State
Arbitrazh Court at the location of the Bank's subdivision, to
which the Client has submitted the Application of adherence
under the procedure provided for by laws of the Russian
Federation.

In the absence of notices about change of address of the
Party, the claims shall be sent to its last address known to the
other Party and shall be deemed received even if the receiving
Party is no longer at this address.

9.7. If certain provisions of the Terms become invalid or begin
to conflict with laws of the Russian Federation, other
provisions of the Terms shall remain valid.

9.8. Each Party shall maintain confidentiality of financial,
commercial and other information received from the other
Party under the Terms and/or the Deposit transactions. The
Parties undertake to maintain confidentiality and safety of
personal data specified in the Terms and contained in the
documents submitted to each other upon their processing in
information system or without automation means.

Hereby the Bank informs the Client that in accordance with
parts 29 and 30 of article 26 of the Federal law No. 395-1 as
of 02 December 1990 “On banks and banking activities” the
Bank shall have the right to provide information about the
Client and its transactions, which became known to the Bank
due to the entering into and execution of the Terms and/or
Deposit transactions to the Bank Société Générale (France)
that is a majority shareholder of the Bank.

9.9. If due date of any amounts under the Deposit transactions
entered into under the Terms is a non-Business day, these
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OeHb, He sBnsowmincs Pabounm gHeM, To ynnaTa 3TMX CyMM
OyoeT ocyulecTBrneHa B Onwkanwuid crnegylolmin 3a HUM
Pabounin geHb. Takon nepeHoc nnaTexa 6yaeT yuntbiBaTbCs
(BkMO4aTBHCA) NPU pacyeTe CyMM MPOLLEHTOB.

9.10. CTOpOHbI MMEIOT NPABO Ha 3anuUCh NOLIX TeNedOHHbLIX
neperoBopoB, B TOM 4WCNe MNEperoBOpPoOB O 3aKMYeHUU
[eno3unTHbix caenok. Takne 3anucu npusHatotca CTopoHamu
B kayecTtBe 6e3yCnoBHOro AokasaTenbCTBa MNpu peLleHun
MEeXAY HUMWU CMOPHbIX BOMPOCOB C LENbl YCTAHOBMEHUS
nobbix akToB, B TOM 4ucre ycrioBuin [eno3nTHOW CAENKN.
3anuncu TenegOHHbIX neperoBopoB MoryT ObITb
ncnonb3oBaHbl CTOpoHaMM B KayecTBe [JoKas3aTenbCTBa B
cyoe, TpPeTenckoM cyde WM MHOM opraHe paspelueHusi
CMOopoB.

9.11. 3aronosku B YCNOBUSX UCMOMb3YHOTCH UCKMIOYUTENBHO
ans ynobcTea nonb3oBaHUSA U HE MOTYT MCNONb30BaThCs B
Llensax TonkoBaHusa Ycnosui.

10. 3AABIEHUA N 3ABEPEHUA

10.1. B paty npucoeguHeHus K YcCnoBusaM, a Takke B
Kaxaylo paty 3aknoudeHuss nobor  [denosutHow coenku
KnneHT 3aBepseT baHk B TOM, 4TO:

10.1.1. KnunenTt aBnsaeTcs opUanNYEeCKUM nnuom,
3aperncTpmMpoBaHHbIM " OCYLLeCTBNALWUM CBOIO
0eATenbHOCTb B COOTBETCTBMM C MPaBOM CTpaHsbl, rae KnueHt
yypexgeH Kak ropuanyeckoe nuuo;

10.1.2. KnneHT obnagaeT npaBoCnoCOBHOCTbIO — Ans
npuncoegnHeHna K YCJ'IOBVIﬂM, PaBHO KaK And 3aKn4veHus
Kaykoor 13 [eno3nTHbIX COENOoK, a Takke UCMOMHEHUS CBOUX
0053aTEeNbCTB MO HUM,;

10.1.3.  KnueHT BbINOMHMI Bce TpeboBaHUs N0 0gobpeHuto
n(unu), ecnn TpebyeTcsa B COOTBETCTBMM C MPUMEHVUMbIM
3aKOHOOATENbCTBOM MMM yYpPEeAUTENbHBIMU  AOKYMEHTaMu
KnveHta, yTBEepXOeHWo, MOMyyYeHut  cornacust  Ha
NPUCOEAMHEHNE K YCMOBUSIM, 3aKITHOYEHWUIO, YBEOOMIIEHMIO
n(unn) cornacoBaHuio C opraHamu ynpaeneHus KrveHTa
Ycnosui, B TOM YnChe Kaxxaom n3 [1eno3nTHbIX CAENoK;

10.1.4. TlpucoeanHeHne KnmneHta K YCNoBusM, paBHO Kak 1
3akroyeHne u ncrnonHeHme KnmeHtom kaxaon ns [1enosntHbIX
CAENoK, He NpoTMBOpeYaT NPUMEHNMOMY 3aKOHOL4ATENbCTBY,
3akoHogaTenbcTBy Poccuiickon egepaumu, yupeautenbHbiM
pokymeHtam Knuenta, aktam cygebHoro wnu  unHOro
rocyfapCTBEHHOrO OpraHa, npuMeHumbIM K KnuveHty, nmbo
obsa3atenbHbiM  Ans KnveHTa mnonoXeHusM [OO0roBOpoOB U
OLHOCTOPOHHUX COENOK;

10.1.5. KnueHToM nonyyeHsbl, AeACTBYIOT 1 cobnogatoTcs
BCE paspelleHusi, cornacusi 1 ogobpeHns rocyaapcTBEHHbIX
opraHoB, KoTopble KnuveHT pgormkeH nonyuuTb AN
npPUCoeaMHEHMA K YCroBUSAM, 3aKNOYEeHUs U UCMOMHEHMUS
Kaxxkaon n3 [1eno3nTHbIX COernokK.

10.2. Hactoswmm KnueHT 3aBepsieT BaHk B TOM, 4TO OH
obnapaet BCEMU HeobXxoaANMbIMU npaesamu ans
NPUCOEAMHEHNsT K YCrOBUSAM U 3akmioveHus [1enosnTHbIX
coenok; YnonHomouveHHoe nuuo KnuveHTa, nognucasliee
3anBneHve 0 NpUcoeanHEHNN 1 NBYI0 MHYI0 JOKYMEHTauuIo,
npepoctasnaemyto baHky cornacHo YcnosusiM, a Takke
MMEKLLEE NPaBO PaCMNOPSKEHUS OEHEXHbIMU CpeacTBaMu,
pa3MeLleHHbIMM Ha cyeTe KnueHTa, n/vnm coBeplueHust oT
nmeHn KnmneHta [0eno3nTHbIX CAEenoK MO0 UHbIX AEACTBUIA B
cootBeTCcTBMM ¢ YcnoBusiMu  u/vnn  FeHeparnbHbIM
cornalleHnem, aBnsaeTcs OOIMKHBLIM obpasom
YMONHOMOYEHHbIM npeacTaBuTtenem KnueHta u obnagaet

0EeNCTBUTENbHBIMN NONMHOMOYUAMU Ha coBepLueHune
BbilLleyKa3aHHbIX OENCTBUMNA, B TOM 4ucne, HO He
NUCKINKOYNUTENbHO, Ha OCHOBaHUK D,eﬁCTBerLIJ,eﬁ

[oBepeHHOCTN; KnneHT npeanpuHan Bce KopnopaTuBHbIE U

amounts shall be paid on the following Business day. Such
payment transfer shall be taken into account (included) when
calculating interest amounts.

9.10. The Parties shall have the right to record any telephone
conversations, including negotiation about entering into the
Deposit transactions. Such records shall be recognized by the
Parties as indisputable evidence when resolving disputes
between them in order to determine any facts, including
conditions of the Deposit transaction. Records of telephone
conversations may be used by the Parties as evidence in
court, arbitration court or other dispute resolution body.

9.11. Headings in the Terms are used for convenience only
and cannot be used to interpret the Terms.

10. STATEMENTS AND REPRESENTATIONS

10.1. On the date of adherence to the Terms and on each date
of conclusion of any Deposit transaction, the Client shall certify
the Bank that:

10.1.1. The Client is a legal entity registered and operating in
accordance with the law of the country where the Client is
established as a legal entity;

10.1.2. The Client has the legal capacity to accede to the
Terms, as well as to conclude each of the Deposit
transactions, as well as fulfill their obligations thereunder;

10.1.3. The Client has fulfilled all the requirements for
approval and (or) if required in accordance with the applicable
law or the constituent documents of the Client, approval,
obtaining consent for adherence to the Terms, conclusion,
notification and (or) agreement with the Client's governing
bodies of the Terms, including each Deposit transactions;

10.1.4. The Client's adherence to the Terms, as well as the
conclusion and execution by the Client of each of the Deposit
transactions, do not conflict with the applicable laws, the
legislation of the Russian Federation, the constituent
documents of the Client, the acts of the judicial or other state
body applicable to the Client, or the provisions of contracts
and unilateral transactions binding on the Client;

10.1.5. The Client has received, operates and complies with
all permissions, approvals and approvals of state bodies that
the Client must receive to join the Terms, the conclusion and
execution of each of the Deposit Transactions.

10.2. The Client hereby assures the Bank that it has all the
necessary rights to accede to the Terms and to enter into
Deposit transactions; An Authorized Person of the Client who
has signed the Application of adherence and any other
documentation provided to the Bank in accordance with the
Terms and also has the right to dispose of funds placed on the
Client's account and / or to make Deposit transactions on
behalf of the Client or other actions in accordance with the
Terms and / or Master agreement, is a duly authorized
representative of the Client and has the effective powers to
perform the above actions, including, but not exclusively, on
the basis of the power of attorney; the Client has taken all
corporate and other actions necessary to accede to the
Terms, as well as to conclude and execute Deposit
transactions; the Client's actions under adherence to the
Terms and for entering into deposit transactions do not conflict
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WHble [OeWcTBUs, Heobxoaumble Ans NPUCOEOMHEHMST K
YcnoBusaM, a Takke ANnd  3akfYEHUs U UCMONHEHUs
[eno3nTHbIX caenok; aenctena KnueHta npu npucoeguHeHun
K YcnoBusiM W 3aknoveHUn [eno3nTHbIX CAENoK He
npoTuBopeYaT y4YpeanTenbHbiM AoKymeHTam KnueHTa, uensam
pedatenbHocTM KnveHTa M npaBy CTpaHbl MHKOpnopauuu
KnueHTta.

KnueHt obssyetca  HesameonuTenbHO, He  nosaHee
cneaytwoulero Paboyero aHsa, npouHdopmupoBaTb baHk o
npekpawieHnm nmbo W3MEeHeHMM obbemMa MONTHOMOYUIA
npeaoctaButenda  KnveHta, B TOM 4ncne, HO  He
UCKMYMTENbHO, 06 OTMEHe LOBEPEHHOCTU (B TOM uucne B
cnyyae nybnukauun KnveHtom cBegeHun 06 OTMeHe
OOBEPEHHOCTM B odpmumansHOM u3gaHuu). B nncbmeHHoMm
yBegomneHun KnueHta B 00a3aTenbHOM Mopsiake OOSbKHA
ObITb yka3aHa MHOpMaUMa O pekBu3MTax AOBEPEHHOCTH, a
Takxe MHOpMaLus, nossonsoLas Banky
naeHTuduUUMpoBaTb npeacrtasuTensi. baHk B noboe Bpems
nonaraeTcad Ha nocrnefHww wuMmetowycs y  baHka
MHopMaumnio 06 YnonHoMoueHHbIX nuuax KnveHta u
CuYUTaeT TaKyl MHopmaumio OeNCTBUTENBHONW A0 MOMEHTa
yBegomMnenusi KnneHtom o6 obpatHoMm.

10.3. B cnyyae HepoctoBepHOCTM 3aBepeHus nmbo
HeucnomnHeHus o6s3aHHOCTK, yka3aHHouW B nyHkte 10.2.
Ycnosun, KnuneHt obasdyetca Bo3mecTuTb ybbiTknm BaHka,
BO3HMVKLUNE BCNEACTBME TaknX HapyLUEHWUN.

10.4. K HactodWwum 3asBfeHusIM U 3aBEepPeHUsiM
NPUMeEHATCA nonoxeHnsa cT. 431.2 ["paxgaHcKoro kogekca
Poccuinckon depepaunm (3asepeHus 06
obcmosimernscmeax).

11. AHTUKOPPYIMNMUMWOHHBIE YCNTOBUA
11.1. Mpwn NCMOMNHEHUN CBOMX ob6sA3aTensCcTB no

eHepanbHomy cornaweHnto CTOpoHbI, nx adprnmpoBaHHble
nvua, paboTHUMKM WNM MNOCPEOHUKM He BbINavMBalT, He
npegnaratT BbIMAATUTb W HE paspeLlarT BbINMaTty Kakux-
nmbo [OeHexHbIX CcpeacTB  UNU  nepejady  Kakmx-nnbo
LEHHOCTEeN, NpsIMO WM  KOCBEHHO, NObIM nuuaMm Ans
oKasaHusl BRUSIHUA Ha AEWCTBUSI UMW PeLUeHnst 3TUX Nuu, C
uenbo nony4nTb Kakune-nnbo HernpaBOMEpPHbIE
npevMyLLecTBa U NHble HEMPaBOMEPHbIE LIeNnKn, NPsIMO Ux
KOCBEHHO CBsi3aHHble C ['eHepanbHbIM cOrnaweHnem wu/mnu
ero ucnonHeHvem. B 4acTHOCTK, yKasaHHble B HaCTOSILLEM
NyHKTE NULa He COBEPLLAIOT crieayoLlmne OencTBrs:

11.1.1. nepepava, npeanoxeHve unun obellaHne nepegaTb
[EHeXHble cpeacTea, MarepuarnbHble LEHHOCTW, LEHHble
Oymaru, MHoe MMYLLLECTBO UMW UMYLLIECTBEHHbIE NPaBa;

11.1.2.
ycnyru,

11.1.3. ocBoboxaeHue, npeanoxeHue
ocBoboanTb oT WCMONHEeHust
o0ba3aHHOCTY;

11.1.4. npepocTaBreHue,
NpeaocTaBuUTb UHbIE BbIFOAbI.

11.2. TpuM  ucnonHeHunM cBoux  00SA3aTENbCTB MO
eHepanbHomy cornaweHnto CTOpoHbI, Nx adpunMpoBaHHble
nvua, paboTHUKM MNU  MOCPEOHVKN He OCYLLEeCTBMSIOT
OewncTBus, KBanuduumpyemble NPYMEHUMbIM K
[eHepanbHOMY cormalleHuio MpaBoM, Kak gada / nonyyeHue
B3ATKM, KOMMEPYECKM MOAKyn, a Takke [OencTBuS,
HapyLuawoLme TpeboBaHus 3aKoHOoAaTenbCTBa o
NPOTUBOAENCTBUN KOPPYMNLIMK.

OKasaHue, npeanoXeHune wunu obelllaHne okasaTtb

unn obewaHve
obsi3aTtenbcTBa unm

npeanoxexHune wunu obellaHue

11.3. Kaxgaa wun3 CtopoH [eHepanbHOro cornaileHusi
OTKasblBaeTcs OT CTUMYNUPOBaHUA KakuM-nnbo obpasom
paboTHukoB gpyroi CTOpOHb, B TOM 4ucCre MyTem
npegocTaBneHns OEHEXHbIX CyMM, noaapKos,

with the Client's constituent documents, the Client's business
objectives and the law of the country of incorporation of the
Client.

The Client undertakes to inform the Bank promptly, no later
than the next Business day, of termination or change of the
powers of the representative of the Client, including but not
exclusively, the cancellation of the power of attorney (including
if the Client publishes information on cancellation of the power
of attorney in the official publication). In the written notification
of the Client, information about the requisites of the power of
attorney, as well as information allowing the Bank to identify
the representative, must be indicated without fail. The Bank at
any time relies on the latest information available to the Bank
about the Authorized person of the Client and considers such
information to be valid until the Client informs about the
contrary.

10.3. In case of unreliability of representations or failure to
fulfill the obligation specified in clause 10.2. of the Terms, the
Client shall reimburse the Bank for losses incurred as a result
of such violations.

10.4. These statements and representations are governed by
the provisions of article 431.2 of the Civil Code of the Russian
Federation (Representations of circumstances).

10. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS

10.1. When performing their obligations under the Master
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not pay, shall not offer to pay, and shall
not allow payment of any funds or transfer of any values,
directly or indirectly, to any persons in order to influence
actions or decisions of these persons to receive any illegal
advantages or for other illegal purposes directly or indirectly
connected with the Master Agreement and/or its performance.
In particular, the persons specified in this clause shall not take
the following actions:

11.1.1. transfer, offer of or promise to transfer funds, tangible
assets, securities, other property or property rights;

11.1.2. provision, offer of or promise to provide services;

11.1.3. exemption, offer of exemption or promise to exempt
from performance of obligation or duty;

11.1.4. provision, offer of or promise to provide other benefits.

11.2. When performing their obligations under the Master
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not carry out actions which are qualified
by the laws applicable to the Master Agreement as
giving/receiving a bribe or a commercial bribery, as well as the
actions which violate requirements of laws on combating
corruption.

11.3. Each of the Parties to the Master Agreement shall refuse
from any incentives to other Party’s employees, including but
not limited to provision of money, gifts, gratuitous performance
of works (provision of services) to them, etc., which makes
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6€e3B03Me3QHOr0 BbLINOMHEHNS B MX agpec paboT (ycnyr) u
OpYrMMKW, He TMOMMEHOBaHHbIMM B HacTOSILLEM MyHKTE
cnocobamu, ctaesawero paboTtHuka Takon apyroi CTOPOHbI B
onpefeneHHyl  3aBUCMMOCTb M HanpaBfieHHOro  Ha
obecneyeHne BLIMNOMHEHUS 3TUM PaABOTHUMKOM Kakux-nnbo
OeNCcTBMI B NOMnb3y cTUMynupytoLen ero CTOpPoHbI.

Moa penictBuaMn paboTHMKA, OCYLLECTBNSEMbIMU B MOMb3y
ctumynupytowen ero CTOpoHbl, NOHMMalOTCSA:

11.3.1. npepocTaBrneHne HeornpasaaHHbIX NPEUMYLLIECTB Mo
CpaBHEHMIO C APYTVIMU KOHTpareHTamu;

11.3.2. npeaocTaBneHUe Kaknx-nmbo rapaHTui;
11.3.3. ycKopeHue cyLLecTBYLWUX npoueayp;
11.3.4. vHble [OeWcTBUS, BbINOMHSAEMble PabOTHMKOM B

pamKax CBOMX [AOIMKHOCTHbIX 005i3aHHOCTEN, HO wuaylime

Bpaspes C npuHUMMaMU MPO3PaYHOCTM W OTKPLITOCTU
B3anMOoOTHoLweHun mexagy CTtopoHamu.
11.4. CtopoHbl [eHepanbHOro CcornalleHns MpUsHalT

npoBefeHWe npoledyp No NPefoTBPALLEHUIO KOppynuuu U
KOHTPONMMPYIOT KX cobnogeHne. [Mpu 3atoMm  CTOPOHbI
npunaralT pasyMHble YCUIUs, YTOObl MUHMMIU3UPOBATL PUCK
[eNoBbIX OTHOLUEHWI C KOHTpareHTaMu, KoTopble MOTyT 6biTb
BOBJieYEHbl B KOPPYMUMOHHYIO AEeATeNbHOCTb, a Takke
okasblBalOT B3auMMHOE COAeNCTBMe [Apyr Apyry B UensixX
npeaoTBpaLLEeHNs KOPPYNLMK.

11.5. CTOpOHbI rapaHTMpPYOT OCYLLECTBIIEHNE Haanexaliero
pasbupaTenscTsa no npegcTaBneHHbIM B pamkax
ncnonHeHuns NeHepanbHOro cornatleHns dakram HapyLUeHWiA
AHTUKOPPYMNLUMOHHBIX YCNOBUA C COBMNIOAEHUEM MPUHLMNOB
KOHMMAEHLNANBHOCTN 1 NpyMeHeHne ahdeKTUBHBIX Mep Nno
YCTPaHEHWIo NPaKTUYeCKNX 3aTPyAHEHWI N NPeAoTBPaLLEHNIO
BO3MOXHbIX KOH(PMMKTHBIX CUTyaLmWiA.

11.6. CTOpPOHbI rapaHTUPYHOT MOMHYI0 KOHMUAEHUMANbHOCTb
npu NCMOSNHEHUN aHTUKOPPYMLMOHHbIX ycnosuu
[eHepanbHOro cornalueHns, a Takke OTCYyTCTBUE HEraTMBHbIX
nocneacTBuii kak Ans obpalyatoLenicss CTOpoHbI B Liernom, Tak
N ONst eé KOHKPeTHbIX pabOoTHWMKOB, COOOLUMBLUMX O dhakTe
HapyLLeHW.

11.7. CTOpPOHbI NPULLNK K COrMaLleHunto, YTo K 3anpeLLéHHbIM
nencteuam ans  uenen [eHepanbHOro COrMawleHUs He
OTHOCATCSI COOTBETCTBYIOLLME 3akoHOAATeNbLCTBY Poccunckon
depepaunn, obblvasm n HOpMaM 4ENOBOro 3TUKETA AENCTBUS
(8 TOM uncne, p[genoBble MOAAPKM  HE3HAYUTENLHOW
CTOMMOCTU), KOTOPbIE HE MOTYT OKa3aTb BIIMSAHUSA Ha PELLIEHNS
paboTHukoB CTOpoH, WX adduUnMpoBaHHbIX nNUL, Mo
onpeneneHno  YCnoBuIi, WCMOMHEHWUIO WK MNpeKpaLLleHnto
[eHepanbHOro cornaweHus n [Jeno3nTHbIX caenok uU nobbix
CBSA3aHHbIX C [eHepanbHbIM cornalleHnem obs3aTensCTB.

11.8. B cnyyae BO3HMKHOBEHVWS y CTOpPOHbI pasyMHbIX U
060OCHOBaHHbLIX OCHOBaHWI Mnoraratb, YTO MPOM3OLUMO WU
MOXeT nNpoun3onTn HapyLueHve Kakunx-nubo
AHTMKOPPYMLUOHHbLIX YCINOBWUIA, ONpeaeneHHbIX HacTosiLLen
ctatbei 11 « AHTUKOPPYNLUMOHHbIE YCNOoBUAY», Takas CTopoHa

o6sisyeTcss  yBegomuTb 06 3TOoM gpyrylo  CTOpoHy B
NUCbMEHHON hopme.

11.9.B cny4vae HapyLleHns Knnexntom yCnosun,
NpeayCcMOTPEHHbIX HacTosLen cTaTben 11

«AHTUKOPPYNLMOHHbIE ycrioBusiy, BaHk BnpaBe oTkasaTbcs OT
[eHepanbHOro cornaweHnsi B nopsake, NpegycMOTPEHHOM
nyHkTom 9.3. Ycnosun.

such other Party’s employee somehow dependent and aimed
at ensuring that this employee will take any actions in favor of
the Party providing the incentives.

The employee’s activities carried out in favor of the Party
providing the incentives shall be understood as:

11.3.1. provision of unjustified advantages compared to other
counterparties;

11.3.2. provision of any guarantees;
11.3.3. speeding-up of existing procedures;

11.3.4. other actions which are performed by the employee
within his/her job duties, but are contrary to the principles of
transparency and openness of relationships between the
Parties;

11.4. The Parties to the Master Agreement shall recognize
conducting procedures to prevent corruption and shall control
compliance with them. The Parties shall apply reasonable
efforts to minimize risk of business relations with
counterparties which may be involved in corruption, and shall
render assistance to each other in order to prevent corruption.

11.5. The Parties shall ensure conduct of proper investigation
of violations of anti-corruption conditions of the Master
Agreement while complying with the principles of
confidentiality and shall ensure application of effective
measures to eliminate practical difficulties and prevent
possible situations of conflict.

11.6. The Parties shall guarantee full confidentiality when
complying with anti-corruption conditions of the Master
Agreement, as well as absence of negative consequences
both for applying Party as a whole and for its particular
employees who has reported fact of violations.

11.7. The Parties have agreed that, for the purposes of the
Master Agreement, forbidden actions shall not include the
actions complying with laws of the Russian Federation, good
business practices and standards of business etiquette
(including business gifts of insignificant cost) which cannot
influence decisions of Parties’ employees and their affiliates
when determining conditions of, performing or terminating the
Master Agreement and the Deposit transactions and any
obligations connected with the Master Agreement.

11.8. If any of the Parties has reasonable and justified grounds
to believe that a violation of any anti-corruption conditions
determined by this article 11 “Anti-Corruption Conditions” has
occurred or may occur, such Party undertakes to notify of it the
other Party in writing.

11.9. If the Client violates conditions provided for by this article
“Anti-Corruption Conditions,” the Bank shall be entitled to
renounce the Agreement under the procedure provided for by
clause 9.3. of the Terms.
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MpunoxeHue Ne 1 k YcnoBuam npoeegeHus NAO
POCBAHK pgeno3uTtHbIX onepauumn ¢ KOpnopaTMBHbIMU
KNUeHTaMm

3AABJIEHUE O NPUCOEOUWHEHUMU k YcnoBuaim
npoBeaeHusa MNAO POCBAHK aeno3uTHbIX onepauui ¢
KOPNOPaTUBHbLIMM KITUEHTaMU

(0n1s pocculickux ropuduyeckux nuy; 05151 UHOCMPaHHbIX
OpUOUYECKUX UL, OCYWeCcmensiouux 0essmesibHOCMb
yepe3 nocmosiHHoe npedcmasumeriscmeo 8 P®; 0nsi
UHOCMPaHHbIX IOPUOUYECKUX UL, HE MpemeHOYIWUX Ha
Haso0208yto 1b20my, yCmMaHOBEHHY0
coomeemcmeyouwum mexoyHapodHbimM d02080pOM
Poccutickol ®edepayuu 06 usbexaHuu 080UHO20
Hano2006510xeHus)

« »

Appendix No. 1 to the Terms for PJSC ROSBANK of
conducting deposit operations with corporate clients

Application of adherence to the PISC ROSBANK
Terms and Conditions of conducting deposit
transactions with corporate clients

(for Russian legal entities; foreign legal entities that carry
on their activities via permanent establishment in the
Russian Federation; foreign legal entities that do not apply
for tax relief specified by the relevant international
agreement of the Russian Federation on avoidance of
double taxation)

20

(monHoe HaumeHosaHue topududeckoeo nuya/full name of the entity)
Iopnanyeckoe nuuo, cosgaHHoe 1 AencTBytoLLee no 3akoHoaatenbcTBy / legal entity organized and existing under the
law:

(ykazamb 2ocydapcmeo, o rnpasy Komopozo co30aHo topuduyeckoe nuyo/ indicate the state on whose law the legal
entity was created)

8 niuye / represented

aevcteytoulero(er) Ha ocHoBaHum / acting in accordance with

(KnueHT), B COOTBETCTBUM CO cTaTben 428 [paxgaHcKoro
kogekca Poccuiickon degepaumn 3asBnsieTr O NOSIHOM U
6e30roBOpOYHOM npucoeanHeHnn K «Ycnosuam
nposeaeHnss NMAO POCBAHK pgenosuTtHbiXx onepauni ¢
KOprnopaTMBHbIMK KrnneHTamu» (YCrnoBus), pasMeLLeHHbIM
Ha oduumnansHom cavite [NIAO POCBAHK (baHk) B
VMH(OPMaLMOHHO-TENEKOMMYHUKALIMOHHOW cetn
«MHTepHeT» no agpecy http://www.rosbank.ru.

MoanucklBas HacTosiLee 3asBrneHne KnuenT:

- noaTBepxgaeT akT O3HaKOMIEHMSt C  YCnoBusiMu,
NOHMMaeT UX TEKCT U BblpaXkaeT CBOe corfnacue ¢ HUMMU;

- He BO3paxaeT NpoTuB NpaBa baHka B 0gHOCTOPOHHEM
nopsigke BHOCUTb U3MEHEHUS U OOMNOMHEHUS B YCNOBUS;

- nogTBepxgaeT  MoflydeHMe  BCEX  Heobxoammbix
peLueHni n ogobpeHni, paspeLleHnii U CornacoBaHun Ans
noanMcaHus HacToSLWEro 3asBrieHns], B Crny4vasx, korga ux
Hanuune TpebyeTcs p[ns 9TOr0O B COOTBETCTBUM C
3aKoHO4aTENbCTBOM Poccuiickon depepaunn "n
BHYTPEHHMMMW [OOKYMEHTaAMW, @ TaKKe OTCYTCTBUE KaKMX-
nunbo orpaHMYEeHUin Ha ero NoANuUcaHue;

- noHumaet, 4yto baHk BnpaBe oTKasaTb B MNpueme
HacTosILLEero 3aaBneHns B COOTBETCTBUMN c
3akoHopaTenbcTBOM Poccuiickon ®enepaumm 6e3 ykazaHus
NPUYUHBI.

Ha ocHoBanHunm paHHoro 3asBrneHuss ¢ KnueHTom
3akntoyaetcsa eHepanbHOe cornaweHne O pasMeLleHun
OEHEXHbIX CPeaACTB

Ne « »

(the "Client"), in accordance with Article 428 of the Civil Code
of the Russian Federation, declares its full and unconditional
adherence to the "Terms for PJSC ROSBANK of conducting
deposit operations with corporate clients” (the "Terms")
posted on the official website of PJISC ROSBANK (the
"Bank") in the information and telecommunication network
"Internet" at http://www.rosbank.ru.

By signing this statement the Client:

- confirms the fact of acquaintance with the Terms,
understands their text and expresses its agreement with
them;

- does not object to the Bank's right to unilaterally amend
and supplement the Terms;

- confirms receipt of all necessary decisions and approvals
and permits for signing of this statement when their
presence is required for this in accordance with the
legislation of the Russian Federation and internal
documents, as well as the absence of any restrictions on its
signature;

- understands that the Bank is entitled to refuse to accept
this statement in accordance with the legislation of the
Russian Federation without specifying the reason.

On the basis of this Statement with the Client is entering
into the Master Agreement on the placement of funds

Bank / Bank:

Agpec / Address:
TenedhoH / Phone: +7

OnekTpoHHas noyta / Email:

WHH / Tax reference number: 7730060164

OIPH / main state registration number: 1027739460737
MnaTtexHble pekBu3nUThLI B pyonsax / Payment details in

Knunent / Client:

Agpec / Address:
TenedoH / Phone:

3nekTpoHHas noyta / Email:

WHH / Tax reference number:

Ol'PH / main state registration number:

MnaTtexHble pekBU3UTLI B pyonsax / Payment details in
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Russian rubles: Russian rubles:

[nartexHble pekBuanTbl B gonnapax CLUA / Payment [nartexHble pekBuauTbl B gonnapax CLUA / Payment

details in USD: details in USD:

[naTexHble pekBuaunTbl B EBpo / Payment details in EUR: MnaTexHble pekBuanTbl B EBpo / Payment details in EUR:
noonmMcu CToroOH SIGNATURES OF THE PARTIES

Ot nmenn banka / on behalf of the Bank: Ot nmenn KnuenTta / on behalf of the Client:

M.M m.n.t

1 Mpu Hanrumm / if any
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MpunoxeHune Ne 2 k YcnoBusim nposegeHus NAO
POCBAHK pneno3uTtHbIX onepauum ¢
KOpPNopaTUBHbLIMMU KNMeHTaMun

3AABIEHUE O NPUCOEOUHEHUU k YcnoBusam
npoBeaeHusa NAO POCBAHK aeno3uTtHbIx onepauumn
C KOPNOPaTUBHbLIMU KITMUEHTaMU

(051 UHOCMpPaHHbIX topuUdUYEeCKUX ul, He
ocywecmensiroujux 0esimesibHOCMb Yepe3 MoCMOosIHHOe
npedcmasumernscmeo 8 PO u npemeHAyowux Ha
Haro208yo fibeomy, yCmMaHOBMEHHYO
coomeemcmsyruum MexX0yHapOoOHbIM 002080POM
Poccutickoli ®edepayuu 06 usbexaHuu 080UH020
Hano2006s10XeHus1)

« »

Appendix No. 2 to the Terms for PJISC ROSBANK of
conducting deposit operations with corporate clients

Application of adherence to the PJSC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients

(for foreign legal entities that do not carry on their activities via

permanent establishment in the Russian Federation and apply

for tax relief specified by the relevant international agreement
of the Russian Federation on avoidance of double taxation)

20

(nonHoe HaumeHosaHue opududeckozo nuya/full name of the entity)
lopuauyeckoe nuLo, co3gaHHoe u AencTByloLLee Mo 3akoHodaTenbcTBy / legal entity organized and existing under the law:

(ykasamb 2ocydapcmeo, 1o npasy Komopozo co30aHo opududeckoe nuyo/ indicate the state on whose law the legal entity
was created)

8 nuye / represented

aevicteytowlero(en) Ha ocHoBaHuM / acting in accordance with

(KnueHT), B cooTBETCTBMM CO cTaTben 428 [paxaaHcKoro
kopekca Poccunckonn ®epepaummn 3aaBnsgeT O MOMHOM M
6€30roBOPOYHOM NMPUCOEANHEHMM K «YCMNOBUSIM NPOBEAEHNS
MAO POCBAHK fenos3nTHbIX onepauui ¢ kopnopaTuBHbIMMU
KnueHTamu» (YCnosusi), pasmelleHHbIM Ha oduumanbHOM
cante [MAO POCBAHK (baHk) B WHMOPMAaLMOHHO-
TEeNnekoMMyHUKaLMOHHON ceTn «MHTepHeT» no agpecy
http://www.rosbank.ru.

MoanuckiBasa HacTosLee 3aaBneHne KnmeHT:

noaTeepxaaet pakt O3HaKOMIeHus € YCnoBusiMU,
NMOHMMAaET UX TEKCT U BbIpaXaeT CBOE Cornacue ¢ HUMM;

He Bo3pakaeT NpoTuB npaBa baHka B OQHOCTOPOHHEM
nopsiake BHOCUTb U3MEHEHUS N OOMNONHEHNS B YCMOBUS;

- NoATBepXAdaeT Nony4yeHne Bcex He0OXOAMMbIX peLLeHNi
M opobpeHMIn, paspelleHnin U cornacoBaHui  Ans
noanMcaHus HacTosILLEro 3asiBMIEHUs, B Criyyasix, Koraa mx
Hannune TpebyeTcs MOnNs STOr0O B COOTBETCTBUM C
3aKOHO4AaTENbCTBOM Poccuiickon depepaumm "
BHYTPEHHMMUW JOKYMEHTaMU, @ Takke OTCYTCTBUE Kakux-nnbo
OrpaHUYEeHN Ha ero NOANUCAHNE;

noHumaet, 4To bBaHKk BnpaBe oTkasaTb B Npueme
HacTosLLero 3aaBneHns B COOTBETCTBUU c
3akoHopaTenbCcTBoM Poccuiickoni ®enepaumun 6e3 ykaszaHus
NPUYUHBI.

1. AONONHUTENBbHbIE
OBCTOATENBbCTBAX,
KIMAEHTOM BAHKY

3ABEPEHUA Ob
NMPEOOCTABINAEMbBIE

KnueHT npepoctaBnsieT baHky crnepylowme 3aBepeHusi o6
o6CcToATENLCTBAX, KOTOPblEe AENCTBUTENbHbI HA MOMEHT
3aknoYveHus MeHepanbHOro cornalleHust, a Takke B TeveHne
CpoKa ero oencTeus:

(a) KnueHT npuaHaeTt cebst nuuom, nMmerwmum gaktuieckoe
npaBso Ha nony4yeHune goxoga ot baxka, a Takke umeeT npaso
CaMOCTOATENbHO MOMb30BaTbCd U (MNKM) pacrnopsXaTbes
3TUM [J0XOAOM, MOSYYEeHHbIM Ha OCHOBAHUWM HACTOSILLEro
leHepanbHOro cornawieHvs B 3HaveHun ct. 7 Hanorosoro
kopekca Poccuickon depepaumm (ganee — «HK Po»), a

(the "Client"), in accordance with Article 428 of the Civil Code
of the Russian Federation, declares its full and unconditional
adherence to the "Terms for PJSC ROSBANK of conducting
deposit operations with corporate clients” (the "Terms")
posted on the official website of PJISC ROSBANK (the "Bank™)
in the information and telecommunication network "Internet"
at http://www.rosbank.ru.

By signing this statement the Client:

- confirms the fact of acquaintance with the Terms,
understands their text and expresses its agreement with
them;

- does not object to the Bank's right to unilaterally amend and
supplement the Terms;

- confirms receipt of all necessary decisions and approvals
and permits for signing of this statement when their presence
is required for this in accordance with the legislation of the
Russian Federation and internal documents, as well as the
absence of any restrictions on its signature;

- understands that the Bank is entitled to refuse to accept this
statement in accordance with the legislation of the Russian
Federation without specifying the reason.

1. ADDITIONAL REPRESENTATIONS, PROVIDED BY THE
CLIENT TO THE BANK

The Client provides the Bank with the following
representations, which are valid as of the moment of the
Master Agreement execution as well as within its whole term:

(a) The Client shall recognize himself as the person that has
the factual right to receive income from the Bank and also has
the right to independently use and (or) manage this income,
received in accordance with this Master Agreement within the
meaning of article 7 of the Tax Code of the Russian
Federation (hereinafter — the “Tax Code”), as well as within
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Takke B 3Ha4YeHUun

the meaning of

(Heobxo00umo ykazamb HauMeHo8aHue
coomeemcmsyrouieeo Mex0yHapodHoz20 dozosopa 06
usbexaHuu 080UHO20 Hal02006/10XKeHUS, 3aKTOYEHHO20
mexdy P® u cmpaHoU uHkopriopayuu KnueHma)

(nanee — «CornalueHne 06 nsbexanun OH»);

(6) Knnent npepoctasun B agpec baHka nogTeBepxaeHve
3aBepeHn, YykasaHHblX B noanyHkTe (a) nyHkta 1
HacToswero 3asBrneHns Bbie, C YYETOM BbINOMHAEMbIX
KnneHtoMm yHKUMIA Kak nuvua, nmMerowero daktuyeckoe
npaeo Ha nonyyeHne goxoga ot NAO POCBAHK, a Takxe
NPUHUMaEMbIX UM PUCKOB, MO eHepanbHOMY COrnaLleHuio B
3Ha4eHun Hopm cT. 7 HK P® u B 3Ha4yeHun CornawleHus ob
n3bexaHuun OH;

(8) Doxoabl, mMony4yeHHble KnueHTOM Ha  OCHOBaHUK
eHepanbHOro cornalleHnsl, He CBsi3aHbl C OeATENbHOCTbLIO
NOCTOSIHHOrO NpeacTaBunTenbcTBa B Poccunckon Penepaumm
B 3HayeHuu, onpegeneHHom B CornaweHun o6 m3bexaHuu

AaH;

(r) KnueHTt obsasyetca HanpasBuTb B baHk yBegomnexve B
TeveHue 10 (Jecatn) Paboumx gHeN B NUCbMEHHOM hopme B
cryyae, ecrnv HauuHas ¢ kakoro-nnbo mMomeHTa B Byayluem
Joxodbl, nonyyaemble OT baHka no [eHepanbHoOMy
cornawueHuto, ByayT SBNATLCA AOXOAaMWU, OTHOCALLMMUCS K
NOCTOSIHHOMY NpefcTaBuTensCcTBy KnueHta Ha TeppuTopum
Poccuiickon depgepaunn;

(a) B oTHOWeEHMN KnneHTa He NpUMEHSATCA nonoxeHus ob
orpaHMyeHun nbrot, 3akpenneHHole B CornaweHun 06
nsbexanun [H (ecrnu Takne nomnoxeHuss o6 orpaHW4eHUn
nerot npegycMoTpeHbl CornaweHnem o6 usdexanun [OH).
KnneHT cooTBeTCTBYeT yCrnoBuAM AN NPUMEHEHWUS NbroT,
onpegeneHHblx B CornaweHun o6 nsdexanum OH;

(e) KnmeHT ocywiecTBnaeT XO3AWCTBEHHYIO AEATENbHOCTb,
BKIIOYAs MPUHATUE PELUEHVWA O CYLLUECTBEHHbLIX YCIMOBUSAX
3aKroYaemblX CAENOK Ha Tepputopuu rocydapcTtea, Mo
npaey koToporo ydpexaeH KnueHT. KnueHT noareepxaaer,
YTO MOANEXMT HanoroobnoXeHo B rocyaapcTee, No npasy
KoToporo yypexgeH KnveHT, B OTHOLEHUM [OXOAOOB,
nony4YeHHbIX NO HacTosiLeMy eHepanbHOMY cornalleHuto;

(k) MonHoMouMa ucnonHuTensHoro opraHa KnueHta no
NPUHATUIO PELUEHUA O XO3ANCTBEHHOW [esATeNbHOCTU He
nepefaHbl TPETbUM NULAM;

(3) NcnonHuteneHbI opraH KnueHta MMeeT NofIHOMOYUs no
NPUHATUIO PELUEHUI O MOPSAKE PaCMOPSHKEHUS] OOXOAaMM,
nony4yaembiM1 oT BaHka no Hactosiwiemy [eHepanbHomy
cornatleHuo;

(1) KnueHT  pacnonaraeT  [A0OCTaATOMHbIM  KONMYECTBOM
KBanMUUMPOBaHHbIX pPabOTHWKOB Ans  OCYLLECTBEHUS
CBOEN nNpeanpuUHUMAaTEnbCKOM  OEesATEeNbHOCTH, KOTOpble
ABNATCSA HANOrOBbIMY pe3naeHTaMm rocyaapcTea, no npaey
KOTOPOro yupexaeH KnveHnr;

(k) Doxoa ot BaHka, BbinnaunBaemblvi B nonb3dy KnneHTa, He
OTHOCUTCA K  OpOKEpCKOW,  areHTCKOM  Unu  MHOWM
nocpegHu4eckon aesitenbHocTn KnmexTa;

(n) AkTVBbI, NpaBa COGCTBEHHOCTM Ha KOTOpble MO3BOMNSAT
KnueHTy nonyyats foxofd oT baHka, oTpaxatotcs Ha 6anaHce
KnueHTa Ha fjlaTy BO3HMKHOBEHUS! Takoro 4oXoAa;

(necessary to specify the name of the relevant international
agreement on avoidance of double taxation, entered into
between the Russian Federation and the country of Client’s
incorporation)

(hereinafter — the Double Taxation

Avoidance”);

“‘Agreement on

(b) The Client has provided the Bank with the confirmation of
representations given above in sub-clause (a) of clause 1 of
this Application, taking into account the functions performed
by the Client as a person that has the factual right to receive
income from PJSC ROSBANK and the risks accepted by the
client, in accordance with the Master Agreement within the
meaning of article 7 of the Tax Code and the Agreement on
Double Taxation Avoidance;

(c) The income received by the Client in accordance with the
Master Agreement is not related to the activities of a
permanent establishment in the Russian Federation within the
meaning specified in the Agreement on Double Taxation
Avoidance;

(d) The Client shall send to the Bank a written notice within 10
(Ten) Business days in case if in the future the income
received from the Bank in accordance with the Master
Agreement shall be treated as income related to the
permanent establishment of the Client on the territory of the
Russian Federation;

(e) The provisions on relief's restrictions, specified in the
Agreement on Double Taxation Avoidance (if such provisions
are provided for by the Agreement on Double Taxation
Avoidance) are not applicable to the Client. The Client meets
the conditions for relief's application, which conditions are
specified in the Agreement on Double Taxation Avoidance;

(f The Client performs business activities, including taking
decisions on material terms of transactions, on the territory of
the State, under which laws the Client is incorporated. The
Client confirms that it is subject to taxation in the State, under
which the Client is incorporated, in relation to income received
under this Master Agreement;

(g) The powers of the executive body of the Client to take
decisions on business activities are not entrusted to third
persons;

(h) The executive body of the Client has the powers to take
decisions on disposal of income received from the Bank under
this Master Agreement;

(i) The Client employs sufficient number of qualified
employees necessary for its business activities, which
employees are tax residents of the State, under which laws
the Client is incorporated;

() The income from the Bank payable to the client does not
relate to brokerage, agency or other intermediary activities of
the Client;

(k) The assets, which allow the Client in virtue of ownership
right to receive the income from the Bank, are booked at the
balance sheet of the Client as of the date of such income;
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(m)Y  Knuenta OTCyTCTBYlOT  0bsi3aTenbcTBa no
nepey1cneHnio [4oxoaa, nonyyaemoro ot baHka, TpeTbum
niuam;

(H) KnmeHT pacnonaraeT [OKyYMeHTamu, SBMSLWUMUCA
OO0CTaTOYHbIMU O11S1 NOATBEPXKAEHUS 3aBEPEHMSA O TOM, YTO
A0X04, BbIMNMAYeHHbI Ha OCHOBaHMM [eHepanbHOro
cornawleHusi, NoANeXuT HanoroodnoXXeHno B COOTBETCTBUMN
¢ Cornawexvem 06 usbexanun OH. B cnyyae nonydveHus
BaHkom 3anpoca OT rocygapCTBEHHbIX OpPraHoB Ha
npenocTaBrneHne Takux AOKYMeHToB, KnueHT npegoctaBuT
Takve JOKyMeHThI B TeveHue 3 (Tpex) Pabounx oHen, a Takke
OoKaxeT WuHoe Heobxogmmoe copenctene banky no
npeaocTaBeHNIo 3anpoLleHHOM NHdopmauun
rocyfapcTBEHHbIM OpraHam;

(0) B cnyvae npusHaHus rocygapCTBEHHbIMW OpraHamm
npefocTaBneHHblx KnMeHToM [OOKYMEHTOB O  Hanuyuu
hakTuyeckoro npaea Ha [OXOA HeAoCTaTOuHbIMU, KnuneHT
0653yeTcsl NpefocTaBUTbL JOKYMEHTaNbHOE NoATBEPXKAEHME
BaHky TOro, 4to HanoroBasi fnbrota, npegycMOTpeHHast
CornaweHnem o6 wusbexaHun [OH, Takke MoxeT ObITb
npegocTtaBfieHa Ha OCHOBaHWM MPUMEHEHUSI «CKBO3HOMO
nogxoda», npegycmotpeHHoro n.3 cr.7 HK P®. Takum
AOKyMeHTarnbHbIM  NOATBEpXAeHNneM MoxeT Obitb: (1)
NMCbMO-NOATBEPXAEHVNE 3@ MOAMNUCHIO  YNONTHOMOYEHHOIO
npeactasutenst KnveHta u ero ydactHuka/akumoHepa; (2)
[OKYMEHTbI, NoATBEPXAAoWME pacnpeaeneHve goxoga ot
KnneHta B nonb3y ero yyacTHuka/akumoHepa; (3)
cepTudmkat HaroroBoro pe3naeHTCTBa
yyacTHuka/akumoHepa KnueHTa. KnueHT okaxeT WHoe
Heobxogumoe  cogenctBne baHky B oBocHoBaHWU
NPUMEHEHNST «CKBO3HOIO NOAX0Aa», MPEeAYyCMOTPEHHOIO M. 3
cT. 7 HK P®;

(n) KnueHT nmeeT nonHoe npaBo Ha MPUMEHEHME HarnoroBbIX
Nbrot (B TOM YMCrie MNOHWKEHHOW MPOLIEHTHOW CTaBKu),

NPeaoCTaBneHHbIX  COOTBETCTBYOLLMMU  MONOXEHUAMM
MeXAyHapoaHbIX 4OrOBOPOB;

(p) KnueHt noaTeBepXaaerT, yTOo NoANeXuT
HanorooGnoXeHWto B  CTpaHe CBOEro  Hamnoroeoro

pe3naeHTCTBa B OTHOLLEHUW OMBWAEHAOB, MPOLEHTOB MK
posnTu.

c) KnneHT gBnsetca BbirogonpuobpertareneMm [goxoaa,
nony4aemoro oT BaHKa, nony4vaet BbIrogy oT
BbINMa4MBaeMoro 4oxo4a W onpeaensieT ero AanbHenLyo
3KOHOMMYECKYI0 CyabOy;

() KnueHT yunTbiBaeT BCE BbINOMHAEMbIE  (YHKLMM,
umMetoLLMecs NONHOMOYMS N NPUHUMaET Ha cebsi pucku nuua,
npeTeHaywLWero Ha npuMeHeHne nonoxeHun CornawieHus
00 n3bexaHum [H, B oTHOWEHUN BbinnadYnsaemoro baHkom
goxopa.

2. KnueHT 0653yeTca NMCbMEHHO yBeAoMUTb BbaHk B TeyeHne
10 (OecsTn) Pabounx gHer B cny4vae, ecnu HekoTopble nubo
BCE [OMNONHUTENbHbIE 3aBEPEHUsi, WU3NOXEHHble Bbllle B
NyHKTe 1 HacTosLwero 3asaBneHus, nepecranm
COOTBETCTBOBATb AENCTBUTENbHOCTM UMK nepectanu 6biTe
npuMeHMbI K KnuenTy.

3. Ha ocHoBaHuu cT. 431.2 (3aBepeHuns 06 06CcTosATENLCTBAX)
MK P® npu 3aknioueHmun eHepanbHoro cornaweHvs baHk
MCXOOMUT U3 TOrO, YTO AOCTOBEPHOCTb U3MOXKEHHbIX BbIlLE B
nyHkte 1 HacTtosiwero 3asiBNeHns  AOMOSHUTENbHbIX
3aBepeHuii 06 oOCTOATENbCTBAaX Ha [AaTy 3aKnioyeHus
leHepanbHOro cornalleHnss U B Te4eHue BCero cpoka ero
AeNCTBMSA MMeeT cyllecTBeHHoe 3HayeHwe Anst badka, u
BaHk 3akntounn eHepanbHOe cornawieHue, nomnarasice Ha
HUX.

() The Client has no obligations to transfer the income
received from the Bank to third persons;

(m) The Client has documents sufficient to confirm the
representation that the income paid in accordance with the
Master Agreement is subject to the taxation in accordance
with the Agreement on Double Taxation Avoidance. In case if
the Bank received the request from the State agencies to
provide such documents, the Client shall deliver such
documents within 3 (Three) Business days, and also provides
all assistance to the Bank necessary to provide the requested
information to the State agencies;

(n) In case if the State agencies consider the documents
delivered by the Client on the factual right to income
insufficient, then the Client shall provide to the Bank the
documented confirmation that the tax relief specified by the
Agreement on Double Taxation Avoidance also can be
applied under the “transparent approach” specified in clause
3 of article 7 of the Tax Code. Such documented confirmation
may be: (1) the letter executed by the authorized
representative of the Client and its shareholder/participant; (2)
the documents confirming the transfer of income by the Client
to its shareholder/participant; (3) tax residence certificate of
Client’s shareholder/participant. The Client shall provide the
assistance to the Bank necessary to justify the “transparent
approach” specified in clause 3 of article 7 of the Tax Code;

(o) The Client has the right to tax relief (including the lower tax
rate), provided for by the relevant rules of international
agreements;

(p) The Client confirms that it is subject to taxation in the
country of its tax residency in relation to dividends, interests
or royalty.

(q) the Client is the beneficiary of the income received from
the Bank, receives benefit from the income paid and
determines its further economic fate;

(r) The Client takes into account all the performed functions,
the powers that are available and assumes the risks of the
person who claims to apply the provisions of the Agreement
on Double Taxation Avoidance in relation to the income paid
by the Bank.

2. The Client is obliged to notify the Bank in writing within 10
(Ten) Business days in case if separate or all additional
representations specified in clause 1 above, ceased to be true
or ceased to apply to the Client.

3. In accordance with article 431.2 (Representations on
circumstances) of the Civil Code of the Russian Federation
the Bank at the execution of the Master Agreement assumes
that the reliability of the additional representations specified
above in clause 1 of this Application as of the date of the
Master Agreement execution and during its term is of the
essence for the Bank, and the Bank executed the Master
Agreement in reliance on them.
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4. KnueHt obsizyeTcs B TedeHne 10 (gecsitn) Pabouunx gHen
C AaTtbl nonyyeHns TpebosaHns BaHka BO3MeCTUTb YObITKM
BaHka, NPUYNHEHHbIE BCrneacTene HapyLleHns
AOMONHUTENbHbIX  3aBepeHni 06  obcToATenbCTBaXx,
yKasaHHbIX B NMyHKTe 1 HacToswwero 3asBrneHuns, B TOM Yucne,
HO HE WCKMIOYUTENBHO, CyMMbI, YynnadeHHble BbaHkom B
6rooxeT Ha ocHoBaHuUM TpeboBaHUI HanMOroBbIX OPraHoB O
AOHAYMCNEHUN Hanora y WCTOYHMKAa BbINnaTtbl [OXOAOB B
OTHOLLEHMM BbINNaThl NPOLEHTOB B Nonb3y KnueHTa, a Takke
CYMMbI NeHen n wrpados.

Ha ocHoBaHuuM pgaHHoro 3asiBneHnss ¢ KnneHTom
3aknoyaetca [eHepanbHoe cornalleHve O pasMeLleHun
OEHEXHbIX CPeacTB

Ne «

4. The Client shall within 10 (Ten) Business days after the
date the Client received the claim from the Bank, to
compensate Bank’s losses caused by the breach of additional
representations specified in clause 1 of this Application,
including, inter alia, the amounts paid by the Bank to the State
budget in accordance with tax agencies’ claims on additional
charge of tax on the source of income payment in relation to
interests payable to the Client, as well as to amounts of
penalties and sanctions.

On the basis of this Statement with the Client is entering into
the Master Agreement on the placement of funds

BaHk / Bank:

Agpec / Address:
TenedoH / Phone: +7

OnekTpoHHas noyta / Email:

WHH / Tax reference number: 7730060164

OI'PH / main state registration number: 1027739460737
MnaTtexHble pekBu3nNThLI B pyonax / Payment details in

KnneHt / Client:

Agpec / Address:
TenedoH / Phone:

AnekTpoHHas noyta / Email:

WHH / Tax reference number:

Ol'PH / main state registration number:

MnaTtexHble pekBU3nTLI B pybnsax / Payment details in Russian

Russian rubles:

[naTtexHble pekBuanTbl B gonnapax CLUA / Payment

rubles:

MnaTexHble pekBuanTbl B gonnapax CLUA / Payment details in

details in USD:

[nartexHble pekBu3nTbl B EBpo / Payment details in EUR:

USD:

[naTtexHble pekBuauTbl B EBpo / Payment details in EUR:

noanmMcum CToOPOH
Ot nmenn baxka / on behalf of the Bank:

2 Mpu Hanuuum |/ if any

SIGNATURES OF THE PARTIES
Ot nmenun Knuenta / on behalf of the Client:
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